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TVA MAR KE (SDAG A R.
Fru Gurli Ulff, 

f. Åberg, fyller 
70 år den 14 sep

tember.

Fru Julia Hå
kansson firade 

den 4 sept, sin 60- 
årsdag.

ÄR GAMLA DRA- 
maliska teatern 
för ett antal år 
sedan jämnades 
med jorden, fun- 

nos endast några få af de ar
tister kvar i lifvet, som voro 
med om att skapa en af denna 
scens glansperioder. Fru Gurli 
Ulff, f. Åberg, som den 14 d:s 
fullbordar sitt sjunde decen
nium, tillhör den strängt ut
gallrade gruppen. Men trettio 
år äro flydda sedan ridån sista 
gången gick ned öfver hennes 
konstnärskap, och därför an
ser hon sig vara så ”historisk”, 
att ingen längre kommer ihåg 
henne, och kunde vid det be
sök vi hade nöjet göra henne 
häromdagen icke förstå, att 
hon förtjänade att det spilldes 
några ord på hennes gärning.

”Jag försäkrar er,” sade hon, 
”den plats jag fyllde vid tea
tern kan karaktäriseras med

• H :
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som många andra scenens 
adepter, sin teaterbana vid ba
letten. Några större förhopp
ningar ingaf ej den bleka och 
slankiga flickungen under öf- 
ningarna, och när utgallringens 
stund kom och man så att säga 
skulle skilja fåren från getterna 
hängde det på ett hår, att hon 
blifvit kasserad. Men tack 
vare en välvillig och konst
förståndig persons ingripande 
i det kritiska ögonblicket fick 
hon komma med bland de ut
valda, fick på allvar begynna 
sitt utvecklingsarbete, fick rol
ler, men inte elt öre betaldt.

”Men ni kan tro att jag kän
de mig glad i alla fall,” sade 
hon, då hon rekapitulerade 
sina teaterår. ”Jag minns, man 
hade tilldelat mig Brittas parti 
i ”Värmlänningarne”, det var 
ju ingen uppgift att tala om, 
men lika godt, det var en roll
en roll!... En dag bar det sig

Fru Gurli Ulff, f. Åberg, som Agnes i 
“Dagward Frey“.

det korta uttrycket: ”Jag var en 
uiililet.”

Fru Ulffs blygsamma värde- 
sältning af sig själf gendrifves 
dock af teaterannalerna, där det 
framhålles, hur hon exempelvis 
som den unge Richelieu i ”Riche- 
lieus första vapenbragd” och 
Beatrice i Shakespeares ”Myc
ket väsen för ingenting” ådaga- 
lade så mycken grace och 
skälmskhet i spelet, att hon med 
rätta bief en af våra bästa ingé- 
nuer på den tiden.

Den lilla Gurli Åberg började,

Fru Ulff. Civilporlrält. Fru Ulff som “Orleanska jungfrun ".
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inie bättre än ait jag kom för sent till repe
titionen. Fru Bock — fru Berta Tammelins 
mor — instruerade oss, och hon höll strängt 
på disciplinen. När jag med åtskilligt blan
dade känslor inträdde på scenen, afbröts re
petitionen och fru Bock sade: Jaså, det har 
gått så långt nu, att de äldre ska vänta på 
de yngre... Men vi ska dra af på lönen, det 
är ett präktigt botemedel mot alt komma för 
sent. — Den hotelsen tog jag dock ganska 
lugnt, ty jag hade som sagdt ingen lön, och 
att jag inte passat på tiden, berodde egent
ligen på att jag inte heller hade någon 
klocka... Dock, hvad gjorde det... jag var 
vid teatern, jag skulle bli skådespelerska och 
det sjöd i mig af lust att komma fram... 
Kristiania blet platsen för mitt genombrott. 
Där spelade jag Richelieu och Beatrice för 
— 100 kr. i månaden. .. Men var lönen liten, 
så var den konstnärliga framgången desto 
större. När jag kom tillbaka till Sverige, 
fick jag med lätthet engagemang och natur
ligtvis högre lön... Från mina första teater- 
år vid Dramaten minns jag att jag lyckades 
öfver all förväntan i en roll i Sardous ”Onkel 
Sam”, hvilket gaf en gammal, mig tillgifven 
farbror anledning att förära mig 10 kr. atf 
festa på — och det gjorde jag samvets
grant: jag bjöd alla kamrater på chokolad 
och bakelser på eif konditori. Det gick lätt 
att ha roligt under anspråkslösa former den 
tiden.. Min stötesten på artistbanan har visst 
varit min röst... jag ville gärna tala för hårdt, 
och som Johanna i Schillers ”Orleanska 
jungfrun” syndade jag nog åtskilligt i den 
vägen. Men en kväll, då jag spelade rollen, 
var jag sjuk, och jag kände, hur hela min 
framställning led däraf. Efter föreställnin
gens slut kom fru Tammelin upp till mig på 
scenen och sade: I kväll var du ypperlig som 
Johanna. Ditt spel hade just den rätta mått
fulla prägeln och 
din röst klingade 
mjuk och naturlig...
Jag häpnade... Men 
jag är ju sjuk, sa
de jag... Då ön
skar jag att du all
tid måtte vara det, 
fick jag till svar.”

Fru Ulff hade ett 
charmant teaterut
seende, och detta i 
förening med hen
nes smärta, raka 
gestalt gjorde att 
hon tog sig särde
les bra ut i sa- 
longskomedierna.

Hennes sceniska 
skaplynne var 

käckhet och skäl- 
meri i förening och 
därför kunna ska
pelser som Riche
lieu och Beatrice 
räknas till hennes 
bästa. Men hon 
fick också stora 
dramatiska gestal
ter på sin lott, och 
hon spelade dem 
ärligt och samvets
grant, äfven om 
hon kände, att dik
tens klädnad där 
stramade en smula 
i sömmarne. Det 
antal roller hon ut
fört, roller af myc

Fru Ulff som Richelieu i “Richelieus första vapen
bragd".

ket olika natur, är betydande och hon be
tydde också mycket för den scen hon skänkte 
sina bästa arbetsår. Hon var åtskilligt 
mera än en utilitet — hon var en artist, som 
har sin gifna plats i svensk teaterhisioria.

Fru Julia Håkansson tillhör alltjämt våra 
aktuella dramatiska konstnärer. Hon är ka
raktärsskådespelerskan med det starka in
tellektet och förmågan af djupgående själs
analys. Det är därför en brist, ja, 
ett oursäktligt fel att hufvudstadsscenen 
icke mera än hvad som sker tillgodo
gör sig hennes ypperliga tolkningskonst. 
Vi ha visserligen sett hennes gripande, 
detaljskarpi utformade fru Hjelm i ”Kung 
Midas”, hennes Paola i ”Tanguerays an
dra hustru”, hennes lyckade sträfvan att 
göra en människa af den underliga Rita i 
”Lilla Eyolf”, den gåtfulla Ibsendikten, och 
åtskilliga andra egenartade moderna kvin
nor, som hon gestaltat och belyst med sin 
rika intelligens. Men det är som om veder
börande teaierledare tänkte: nu kan det vara 
nog tillsvidare — nu unna vi fru Håkansson 
en paus.

Men jag vill gärna tro att den konstälskande 
publiken har en annan mening. Fru H. är en 
artist med så själfsiändigi skaplynne, så au 
niveau med den moderna tidens känslolif, att 
hennes talang bör utnyttjas, medan den ännu 
har sin fulla bärkraft.

Hennes senaste framträdande i en ny upp
gift var som Klytemnesira i Hoffmannsthals 
”Elektra”, men hvarken det antika eller 
klassiska dramat finner full resonans i fru 
Håkanssons hypermoderna temperament. 
Hon är med alla sina fibrer bunden till da
gens lif; dess heta puls, dess skepsis och 
af kulturen förfinade brutalitet samt dess ra
tionalism, skulle i henne finna en förträfflig 
tolk, om de uppgifter, som man får antaga 
vänta henne, äga tillräcklig nutidsprägel.

Jag kan i detta sammanhang ej underlåta 
att erinra, att fru Håkansson tillhör de skå
despelerskor, som ännu ej gripits af begäret 
att filma. Det pekar hän på pietetskänsla för

den konst hon äg
nat sig åt och som 
aldrig borde pro
faneras af att rul
las fram på bio
grafduken. Hur 
kan man öfver huf- 
vud vilja filma 
Strindberg och Ib
sen, där det talade 
ordet betyder allt, 
åtminstone det vä
sentligaste, göra 
pantomim af ”Fa
dern”, ”Rosmers- 
holm” o. s. v.

Fru Håkansson 
kan därför räkna 
sig tillgodo erkän
nande från alla 
dem, som i scen
konsten framför 
allt önska höra 
klangen från dikta
rens instrument: 
det talade ordet. — 

Den framstående 
artisten erhöll på 
sin sextioårsdag, d. 
4 sept, medaljen 
Litteris et ariibus, 
och var för öfrigt 
föremål för en 
varm hyllning från 
konstnärskamrater 
från hela landef.

E. H-N.

Fru Julia Håkansson som mrs Bertram i “Skärseld“. Ateljé Jaeger foto.
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Hvilka kraf ställer vår mo
derna iid på kyrklig om
vårdnad om militären?

BLAND DE PROBLEM, SOM UNDER DE SENARE ÅREN RÖRT 
sig i kyrkliga kretsar och ännu alltjämt vänta på sin lösning, är 

■frågan om religionsvården vid våra truppförband. I denna fråga 
uttalar sig i dag med sakkännedom och intresse regementspastorn 
vid ett af våra mera bekanta regementen (Andra Ufgrenadjärrege
mentet, f. d. “Östgöta ryttare“), hofpredikanten Gustaf Malmberg. 
I så allvarliga tider som våra torde hans inlägg ha förutsättning 

att påkalla uppmärksamhet från alla sanna patrioters sida.

AMLA ÄRO ANORNA, DÅ DET 
gäller Svenska kyrkans arbete 
inom landets här. Under Gustaf 
Vasas tid anställdes själasör
jare vid det uppbådade krigs

folket och Gustaf Adolf gaf åt detta kyrkans 
arbete den gestaltning, hvars grunddrag än i 
dag spåras. Under Carlarnes dagar med deras 
med- och motgångar pröfvades, utveckla
des och stadfästes krigspräsiinrättningen än 
vidare. Den visade också sin stora bety
delse såväl i stridernas som i fångenskapens 
dagar genom en insats af religiös och fos
terländsk art, som hör till det vackraste som 
möter oss från dessa blad i de svenska häf- 
derna. — Ingen röst har under dessa århun
draden inom statens offentliga lif höjts emot 
anordningen med militärpräster, tjänstgö
rande äfven under fredstid. Det var först 
vid 1828—30 års riksdag efter en jämförelse
vis lång fredstid som en enskild motionär af 
sparsamhetsskäl framställde förslag om re- 
gementsprästsysslornas indragning, hvilket 
emellertid af riksdagen på vederbörande ut
skotts afstyrkande afslogs. I detta afstyr- 
kande heter det bland annat: ”Då vid indel
ningsverkets upprättande krigsprästerna 
uppfördes på stat, skedde det troligen, eme
dan man på den tiden föreställde sig, att 
präst och soldat under fredslugnet behöfde 
närmare lära känna hvarandra för att vid 
ett blifvande fälttåg, den förre med önskad 
framgång kunna gifva, den senare med skyl
dig uppmärksamhet emottaga en trogen var
ning, ett nyttigt råd och på själfva slagfäl
tet med innerligare förtroende åhöra ett 
tröstens eller fridens ord.” — Detta utta
lande är framsprunget ur verklig erfarenhet 
om folkets lif och ägde därför och äger allt
jämt den största bärighet. Sedermera ha 
under årens gång förslag framställts och än
dringar gjorts och för närvarande är saken 
ordnad så, att den gamla regementspräsi- 
institutionen finnes kvar i sin enklaste ge
stalt: i allmänhet en präst på hvarje rege
mente eller kår, tillsatt på förordnande och 
aflönad med i regel ett tusen kronor om

året. Alltså äger verksamheten karaktär af 
bisyssla. — Alt en dylik anordning ej fyller 
måttet inför uppgiftens allvar är lätt att inse. 
Den andliga omvårdnaden har ej fått hålla 
jämna steg med utvecklingen i öfrigt på det 
militära området. Då regementspastorn 
vanligen är hänvisad till annan prästerlig 
syssla som hufvudsak för sin utkomst och 
än vidare icke är berättigad vare sig till 
reseersättning eller dagtraktamente kan han 
med bästa vilja icke för sitt regemente vara, 
hvad han under gynsammare förhållanden 
kunde och borde, ulan inskränkes på grund 
häraf och äfven i följd af det obestämda och 
föga auktoritativa i hela hans ställning ofta 
hans arbete till den söndagliga gudstjänsten 
samt ett och annat föredrag och något be
sök i soldathemmet, om sådant finnes. 
Många gånger har också från både offi
ciellt och enskildi håll önskan uttalats om en 
ändring till det bättre. Och Kungl. maj:t har

för några år sedan på framställningar af 
1903 års kyrkomöte och allm. svenska präst- 
konferensen af 1908 tillkallat sakkunnige, 
hvilka biträdt inom landtförsvarsdeparte- 
mentet vid utarbetandet af förslag till rege- 
mentspastorsinstitutionens omorganisation. 
Dessa sakkunnige, generallöjtnanten Gustaf 
Uggla och regementspastorn Ivar tiultin, 
hafva också i april 1908 afgifvit en synner
ligen gedigen och intressant utredning, ut
mynnande i förslag till den andliga vårdens 
organisation inom armén. Någon reform har 
dock ännu ej företagits — en anledning till 
oro för hvar och en som ser djupare än till 
företeelsernas yta och som därför vill, att 
fosterlandets manliga ungdom i sin vansk
ligaste ålder och medan den danas att 
kunna fylla en den skönaste medborgarplikt: 
att försvara sitt land, — särskildt under 
denna tid skall stå under de rikaste inflytel
ser af evangelisk Gudstro och kraft, fäder
nas och fosterlandets lifsnerv. Sannerligen 
de neddragande och förvillande makterna 
hvila icke, och just här är för mången yng
ling den valplats, där godt och ondt föra en 
ofta ödesdiger strid inom hans bröst. Där
för ställas stora kraf på kyrkans både offi
ciella och enskilda verksamhet inom detta 
område. Af hvad som ofvan anförts fram
går att förhållandena i fredstid kräfva detta 
i och för sig, och skulle en gång krigets 
tunga verklighet komma öfver oss, bli an
svaret och uppgiften oändligt större. Kri
gens erfarenhet ger också oförtydbart vid 
handen, att hvad som icke är väl ordnadt 
förut under fredstid, det kan icke fylla sin 
uppgift under krigets dagar med deras oef- 
tergifliga kraf på god och följdriktig förbe
redelse.

I korthet kunna de närmast liggande kraf- 
ven angifvas vara, att truppförbandets präst 
bör sättas i stånd att mera odeladt ägna sig 
åt sitt militära arbete samt därför vara bo
satt på förläggningsorten och tagas i an
språk för arbete både på det rent religiösa 
och på det mera humanitära området: före
drag, bildningskurser o. d., hvartill ju under 
den långa tjänstgöringstiden rika tillfällen 
erbjuda sig. Därigenom kommer han van
ligen i ett mera personligt förhållande till de 
unga, hvilket är af stor vikt för framgången 
af hans arbete. Militärprästerskapets ställ
ning och befogenhet bör också närmare pre
ciseras, så alt det vinner nödig auktoritet åt

Kyrkparad å Smålands husarregementes mötesplats å Ränneslätt i början af 1900-talet.

till Kr. 3.60 per styck är väl billigt? Sänd Eder 
nerfläckade och oanvändbara „klädning för ke
misk tvätt och prässning till Orgryte Kemiska 
Tvätt- & Färgeri A.-B., Göteborg och Ni blir för
vånad öfver det goda resultatet.

Det är ej likgiltigt, till hvilken affär Ni vän
der Eder, ty det är stor skillnad på kemisk tvätt och — kemisk tvätt.

KlÄDNINGAR KLIPPAN.
Modemaste Finpappersbruk.

Spécialité«» »
Finale Post-, Sfevtf-, Kopie- 

och Tfychpappew
samt Kawtong•

Idans textpapper tillverkas af Klippas.
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siti arbeie. Vidare bör regementspastorn 
vara själfskrifven ledare för det soldathems 
verksamhet, som bör finnas å hvarje garni
sonsort. I soldathemmei bör nämligen mö
tes- och utgångspunkten vara för det frivil
liga lekmannaarbete, som bör utgöra en vä
sentlig del af den andliga och sedliga vår
den bland truppen. General Uggla och rege
mentspastor Huliin ha också i sitt förslag 
varmt förordat anställandet på frivillighetens 
väg af dylik lekmannakraft i de värnpliktiges 
led och yttra därom bland annat: ”Militär
diakons uppgift är att vara vederbörande 
pastor behjälplig i dennes verksamhet inom 
regementets soldathem, sjukhus och kaser
ner, att förmedla den personliga beröringen 
mellan manskapet och dess pastor samt att 
genom beredvillig tjänstaktighet och för- 
iroendeingifvande umgänge vara sina kam
rater till hjälp och stöd i andligt och mora
liskt hänseende”. — Med den öppna blick 
som kyrkan visat sig äga för betydelsen af 
lekmannens insats i den gemensamma för- 
samlingsuppgiften genom inrättandet af en 
särskild diakonstyrelse är del att hoppas, att 
denna styrelse, hvilket för öfrigt på flera sätt 
redan skett och sker, skall än vidare under
stödja ett dylikt samarbete mellan präster 
och lekmän i det militära arbetet. Den 
framväxande kyrkliga ungdomsrörelsen er
bjuder sig här som en god hjälpare och i 
deras led böra nog militärdiakonerna sökas 
och finnas. För att förmedla bekantskapen 
och underlätta samarbetet mellan rege
mentspastorn och ungdomsföreningarna bör 
denne aktivt deltaga i det kyrkliga ungdoms
arbetet inom sina truppförbands inskrif- 
ningsområden. Härtill erbjuda ju vintermå
naderna rika möjligheter. Regementspas
torn borde då sättas i tillfälle att besöka 
vederbörande församlingars ungdomsföre
ningar, tala vid deras möten och rådgöra 
med bygdens folk, både gamla och unga om 
det gemensamma viktiga arbetet för foster
landets och hembygdens bästa, särskildi 
med afseende på lifvet under värnplikisijän- 
stens fullgörande. Något af indelningsver
kets ideella egendom synes mig skulle på 
detta sätt kunna bevaras: den omsorg om 
soldatens bästa både på lägerplats och rote, 
som helt visst låg befälet och regementets 
präst varmt om hjärtat och band dem alla till
sammans med ett band af förtroende, aktning 
och iillgifvenhei i det gemensamma arbetet, 
ett band som än vidare stärktes af känslan 
för den gemensamma hembygden.

Men hvad som skall göras, bör göras 
snart, ty de som så splittringens och upplös
ningens frön iöfva icke. Staten må gripa 
sig an att ordna arbetet för att såmedels 
kunna leda och stödja de frivilliga försam- 
lingskrafter, som helt säkert icke skola ute- 
blifva då signal till inmönstring ges.

GUSTAF MALMBERG.

Ärade kvartalsprenume- 
ranter

uppmanas vänligen att utan dröjsmål förnya 
prenumerationen, så att intet afbrott i tid
ningens regelbundna expedition må uppstå. 
Vi erinra också om att okioberkvartalets 
prenumeranter åtnjuta favören att erhålla

Iduns intressanta julnummer
gratis, hvilket också i år har att uppvisa bi
drag af ett flertal af våra främsta författare.

Kursdeltagarne på utfärd till Skara domkyrka.

Vid detta års sommarkurs å Mösseberg 
voro omkring 60 medlemmar samlade, re
presenterande 15 föreningar från Luleå 
längst i norr till södra Skånes slättland. 
Såsom ledare för bibelstudiet hade vi den 
förmånen att äga professor A. Kolmodin 
från Uppsala, hvilken i 14 föreläsningar gaf 
en storslagen, på djupa forskningar grundad 
öfversikt af bibelns sista bok — Uppenba

relsebo
ken. Det 
vargedigen 
kunskap, 

som därun
der gafs, 

men äfven 
en allvarlig 
maning att 
såväl skär
skåda de 
yttre iids- 
händelser- 
na^ som att 
inrikta det 
egna lifvet 
under det 
eviga ljus, 
som möter 
ur denna

underbara Kursens sångfåglar: “Lärkan“ och 
skrift. “Taltrasten“.

bibelstudium och samtal 
öfver betydelsefulla för- 
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namn K. F. U. K. bär i 
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och glädje.

Kursens andra förelä
sare var fröken Elin 
Rydberg från Sundsvall, 
som i trenne kyrkohisto- 
riska föredrag öfver Au
gustinus, Wesley, Schar
tau och Rosenius gaf 
sådana förträffliga skil
dringar af både deras lif 
och den lid, hvari de

EDAN FLERE ÄR TILLBAKA ÄR 
det vanligt, att Kristliga förenin
gen af Unga Kvinnor i Sverige 
anordnar en sommarkurs för 
sina medlemmar med undan

tag af de år, då svensk, nordisk eller världs
konferens hålles inom landet. Dylika som
markurser hafva hållits å olika platser, så
som å egendomen Ström utanför Söder

tälje, iGag- 
nef uppe i 

Dalarne 
samt de 

tvenne sista 
åren å den 
välkända 
badorten 

Mösseberg, 
belägen i 
bördig och 
tilltalande 
västgöta- 

bygd. Syf
tet med 

dessa kur
ser är att 
bereda K. 
F. U. K:s

Ordf. fröken Anna Roos, sekr. frö- medlem- 
ken Maria Lagerhjelm och fröken mar en af- 

Sigrid Heurlin. skild tid för

POr tandena vård oeb ansiktets skönhet

J. SIMON, 
PARIS.

Enda skönhetsmedel som Icke Irriterar tanden.
K. ANDERSON

JUVELER och PERLOR;
af l:ma kvalitet, väl och smakfullt infattade, till ’ 

billigaste priser här i Skandinavien. Ï
Prakfkatalog och ringmålt gratis. '

KUNOL. HOFJUVELERARE. :
JAKOBSTORG 1. REGERINGSG. 19—21. :

- 600 -



Lappo.

Vännen
Lappo.

En hundhistoria
af

Rosa Fitinghoff. Kellerman.

lefde och verkade, att man kände sig ha 
fått på ett mycket behagligt sätt en ökad 
kärlek till kyrkans historia, manande till 
själfstudium och förkofran i dess känne
dom.

Såsom ett genomgående diskussionsämne 
hade valts det, som af K. F. U. K:s världs- 
förbundsstyrelse utsetts för behandling un
der den världskonferens, som skall äga rum 
i Stockholm under juni månad 1914. Dess tre 
hufvudpunkier äro: Kvinnan i hem, sam
hälle och det religiösa lifvet. Sär- 
skildt i diskussionerna om kvinnan i h e m 
och samhälle voro meningarna lifliga och 
delade. Så t. ex. framhölls med ett visst ve
mod föreningslifveis söndrande inflytande å 
hemlifvet, under det på samma gång gafs 
bevis för, att just det kristna föreningslifvet 
läri de unga att bättre fylla sina plikter i 
hemmen. Hvad samhällsfrågorna angår, 
voro alla eniga om de kristna kvinnornas 
skyldighet att söka intressera och utbilda sig 
för ait kunna göra en insats till det samhäl
les och fosterlands gagn, hvars förmåner de 
åtnjuta, men med afseende på den rätta vä
gen till lösningen af dessa tidens spörsmål 
voro ju helt naturligt iankarne skiftande, 
livad dessa diskussioner dock tydligt präg
lades af, var en allvarlig önskan hos K. F. 
U. K:s medlemmar att hvar på sin plats bättre 
kunna fylla sin uppgift i hem, samhälle och 
församling såsom en verklig kristen, hvilken 
i lif och gärning tjänar sin Gud och sina 
medmänniskor.

Under större delen af kursen var det regn
väder, men blef det någon gång uppehåll och 
sol under de ej allt för långa fritimmarne, 
kunde man vara säker om alt finna en mängd 
K. F. U. K:are på det vackra berget eller vid 
de små trefliga kaffepaviljongerna, glada 
som lyckliga barn efter slutadt arbete. 
En oförgätlig solskensdag i alla afseenden 
midi i en svår regnperiod blef också ulfärds- 
dagen, då målet var Värnhems och Skaras 
vackra kyrkor. På båda ställena gafs oss 
af prästmän, som kände och älskade sina 
kyrkors historia, en intressant redogörelse 
för deras öden, och särskildt i Värnhems mer 
än vanligt vackra klosterkyrka gjordes den 
så liffull, att man nästan tyckte sig kunna se 
och höra munkarne lite hvarstans i gångar 
och hvalf.

Efter intagen middag å Skaras nybyggda 
vackra hotell begaf man sig alltjämt i sol
sken på hemfärd, och nog var det solsken i 
de varma, väl packade järnvägsvagnarne, ty 
där ljöd glädtigt samspråk och sång nästan 
utan afbrott. Med glädje och tacksamhet 
skildes man redan följande dag från hvar
andra efter en tid, rik på intryck af högsta 
och ädlaste art.

Det är ej heller för mycket att våga tro och 
hoppas, att K. F. U. K. genom denna sin kurs 
skall sättas i stånd att bättre och vidare fylla 
sin uppgift till unga kvinnors väl i hem, sam
hälle och församling.

På det lilla afskedsmöte, där tack fram
bärs för hvad som gifvils af K. F. U. K. så
väl under denna kurs som eljes, sade en ung 
medlem, att för henne och många andra unga 
kvinnor den varit en kärlekens värmande, 
omslutande skyddsvakt. Ja, så är dess ön
skan, och dess mål kan uttryckas i de ord, 
som framburos af en äldre föreningsmedlem: 
SoliDeoGloria.

SIGRID NETZEL.

ET VAR KARAKTÄR PÂ LÀPPO. 
Det var till och med mycket karak
tär på honom. Hvarken lock eller 
pock förmådde att ändra hans en 
gång fattade beslut.

Var han till exempel ute och gick med sitt herr
skap, de på skidor och han på ”alla fyra”, och 
han af en eller annan orsak blef sårad, d. v. s. 
”sur”, då gick han utan vidare ifrån vägen och 
lade sig i en drifva och där låg han. Han skulle 
legaf där tills han frusit ihjäl, om de ej kommit 
och burit honom därifrån.

Likadant var det om han tyckte att de gått till
räckligt långt, då lade han sig ner, såg dödstrött 
och förbi ut, tydligen för utmattad att orka röra 
en tass, men vände de stegen emot hemmet, då 
orkade han springa och till och med jaga kråkor.

Men Lappo var hjälpsam. Sin egen mat bar 
han hem hvarje dag ifrån slaktaren, inlindad i 
papper och dinglande ifrån en snodd, som Lappo 
höll fast med tänderna. Först innanför den egna 
dörren slet han upp paketet och njöt af läcker
heten.

Han bodde uppe i Norrland, i en småstad, det 
var kalli på vintern, otäckt kallt om både tas
sar och fötter, tyckte Matte, därför lärde 
hon honom att han skulle begagna en stor 
bricka, täckt af sand, i stället för att be- 
höfva gå ut på kvällen, hvarje dag var det ny 
fin sand på brickan och hvarje dag kom den i 
bruk, ty Lappo var läraktig och snygg och det 
föll honom aldrig in att gå någon annanstans.

Då det skulle eldas gaf Matte Lappo vedträn 
ifrån vedlåren och så bar Lappo ett trä i taget 
till den kakelugn, där brasan skulle vara. Han 
kände själf uppdragets stora vikt och han var 
strålande glad, ingen skulle fått taga det ifrån 
honom.

Så blef Lappo sjuk, fick en släng af valpsju
kan och ögonen varades igen, benen voro svåra 
att få med, men sitt arbete att hjälpa Matte med 
vedbärningen det ville han ej uraktlåta. Då ved- 
lårslocket öppnades, kom han raglande dit ut 
ifrån sin bädd och så försökte han att loisa sig 
fram igenom rummen, svårt var det att reda sig, 
men stod allt så som det brukade, då gick det 
ändå något så när, men dock skafde vedträet 
ofta nog emot en möbel eller dörrpost, ibland 
stötte han t. o. m. sin nos rakt emot dem, men att 
gifva tapt, det gjorde han ej.

Han skulle få medicin indroppad i ögonen, det 
gjorde ondt och Lappo ansåg det vara fullkom
ligt onödigt, därför morrade han ogillande för 
hvar gång Matte gick fram till den hylla där flas
kan stod. Han kunde ej se, men hvarje steg och 
handling som Matte gjorde, hade han dock reda 
på, ledd af hörseln.

Så blef Lappo frisk, men Maffe var rädd om sin

Lappo och byltade väl in honom innan han sat
tes på kälken och drogs i väg ut på promenad.

Åkningen var rolig, tyckte Lappo, och ändå 
mera detta att blifva omhuldad och kelad med. 
Lappo blef inbillningssjuk!

Doktorn påstod att nu var han frisk som den 
sundaste unga hund i världen, men Lappo fann 
det mera i öfverensstämmelse med sin smak att 
spela sjuk, därför gjorde han det.

Ibland hände det förstås att han glömde sig, 
kunde taga ett skutt ur det varma höljet och 
störta efter en katt, eller ifall det kom en hund 
och han ansåg att hundvärdigheten fordrade ett 
annat uppträdande än att låta sig dragas lik en 
sjukling, då kom han i ett grufligt dilemma. Ä ena 
sidan visa sig frisk och fullt hundaktig och å an
dra sidan åter synas klen, som den hvilken måste 
skötas om.

Ibland då ”Lappo var allt för klen” måste Matte 
gå fram fill ”medicinhyllan för att taga dropparna 
till Lappo”, men hon hann aldrig så långt som att 
taga flaskan, förrän Lappo med ett skutt var nere 
ifrån soffan, (där han endast fick ligga i sjuk
domsfall) samt började leka med sitt klot (en boll 
af trä, som han fått till julklapp en gång) samt 
hittade på tusen olika upptåg för att visa att ”nu 
var han frisk igen och medicinen onödig”.

Blef han törstig under sina promenader och det 
var svag is i diken och vägpussar, satte han tas
sen med stor kraft på isen för att få den krossad, 
var det då så att isen var nog stark att trotsa alla 
hans energiska försök, såg han betydligt snopen 
ut, men hittade alltid på något annat för att få 
eventuella åskådare att tro det han ”endast skäm
tat”, ty naturligtvis skulle han ”ägt kraft att krossa 
den — om han velat!” — — Lappo ägde mycket 
stora sym- och antipatier, och det hände aldrig 
att något kunde öfvervinna hans en gång fattade 
motvilja för en person, hur mycket denna än 
sökte ställa sig in hos Lappo, ty det var en känd 
sak, att dem, som Lappo ej tålde, för dem sval
nade äfven hans herrskaps varmare mtresse snart 
nog.

Så kom Lappo med sitt herrskap att 
flytta ner till Stockholm och lärde han där 
att känna Kellerman, en tax. Kellermans 
herre och Lappos Matte voro syskon och Keller
man blef för en tid inkvarterad i Lappos hem. 
Nu hände det ofta nog att hvar och en skröt öf- 
ver sin hund och en kväll fick Kellerman visa allt 
hvad han kunde för att dymedels stuka till både 
Lappo och Lappos herrskap, ty det var en känd 
sak att Lappo aldrig fått stryk och föröfrigt till 
det mesta blott uppfostrats af ”Matte” och hvar 
man vet, att ”fruntimmer ej kunna uppfostra 
hundar”!

Nå, som sagdt var, Kellerman skulle nu visa 
hvilken klok och väluppfosirad hund han var. Och
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Lappo led grufligi, där han låg i skenbar likgiltig
het för hela sin omgifning — ty inte kan det vara 
roligt att ligga glömd — rent af föraktad — me
dan en annan hund får all uppmärksamhet riktad 
på sig!

Kellerman visade hur en död hund ligger. Kel- 
lerman visade hur man hoppar öfver käpp. Kel
lerman visade hur man skall sitta stilla med en 
sockerbit på nosen och ej röra sig förr än man 
hunnit räkna till ”tre”, hvarvid han slängde en 
lyra i luften med sockerbiten innan den hamnade 
i hans gap och fick ätas upp.

Kellerman kunde sitta med sin herres käpp lig
gande på framtassarna. Kellerman kunde gå som 
akrobat!

Som sagdt är, sådant kan inte vara roligt för en 
utanförstående hund att höra på, helst för en som 
är van vid all alltid vara den förste som kelas 
med och drar allas uppmärksamhet till sig.

Men som Lappo var stött, föll det honom icke 
in att komma fram och störa.

Lappos Matte satt och såg generad ut, det vill 
säga Lappo tyckte det.

Han bara grubblade på hvad han skulle kunna 
göra för att locka dem att tänka på att äfven han 
existerade. Så fick han en idé! Utan ett gläfs gick 
han till kakelugnsvrån, ej alltför långt ifrån den 
beundrade Kellerman, där ställde han sig på bak
benen och raglade smått som ”beväringen gör”, 
sedan skällde han ”som norrmännen gör”, han 
satte hufvudet på sned ”som en kokett hund gör”, 
han gaf slängkyssar som herrar gör då de se 
en vacker flicka, ja, han drog fram på egen hand, 
allt, som Matte lärt honom i ensamma stunder ända 
sedan hans valpår, lärdomar, hvilka gått på skämt 
och som sällan upprepades numera.

Att Lappo lyckades i sin afsikt att både draga 
uppmärksamheten till sig, samt höja Mattes an
seende som uppfostrarinna, är naturligt.

Nu är det så, att under vår och sommarmåna
derna få ej hundar gå lösa i hufvudstaden. 
Lappo följde naturligtvis sin Matte hack i häl, för 
stolt att synas ledd i band, och icke ledd för 
klok att missbruka sin frihet, men Kellerman, som 
var modern, satte sig öfver lag och rätt och stör
tade åt det håll han själf ville... dessutom, Lap
pos Matte var ju icke hans!

Kellerman måste alltså ständigt gå i band. Nu 
tyckte Lappo att han kunde befria sin Matte 
ifrån delta besvär, utan vidare frågor tog han 
bara kedjan ur hennes hand och fortsatte att gå 
vid hennes sida. Kellerman, som märkte ombytet 
af ledare, blef glad och tänkte kila i väg, men han 
misstog sig, Lappo var strängare herre än Matte. 
Lappo tog tag i kedjan helt nära Kellermans hals
band och så ruskade han häftigt, så häftigt att 
Kellerman skakade som en liten vante och sedan 
helt stukad och beskedlig följde Lappo, ja han 
följde Lappo betydligt mycket lydigare än både 
Lappos Matte och sin egen herre.

Nu blef det en vana att Lappo alltid fick leda 
Kellerman på promenaderna. Ibland föll del 
Lappo in, då de voro uppe på Valhallavägen och 
det således ej fanns mycket folk att taga hänsyn 
till, att han i galopp satte i väg ända tills han 
nådde sin port, då hade Kellerman grufligt svårt 
att med sina små svängda taxben hinna lika fort 
som Lappo och ej af denne nesligen måste dragas 
fram som en halfdöd katt.

Men tiden gick, Kellerman blef förflyttad, d. v. 
s. hans herre blef förflyftad till ett annat rege
mente och således äfven Kellerman, Lappo lärde 
sig kunskaper, ovanliga för en hund, men han blef 
nästan för klok, det tog på nervsystemet och så 
blef Lappo åter sjuk, mycket, mycket sjuk, men 
aldrig klagade och gnällde han.

Han kunde nästan icke se och lika lite gå. 
Han hade haft till vana att stå på två ben och 
se ut igenom burspråket i salongen, för att se då
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FRÅN ETT CELEBERT BRÖLLOP I UPPSALA 
meddela vi ofvanstående vackra bild. Bruden är fröken 
Karin Her din, dotter till magistratssekreteraren råd
man K. W. Herdin och hans maka, f. Bexelius, och 
brudgummen t. f. legationssekreteraren vid beskick
ningarna i Tokio och Peking jur. utr. kand. Carl 
Reinhold Patrick Reuterswärd. — E. Finn, Upp

sala, foto.

”husbond” kom gående hem på middagen och se
dan störta till Matte och tala om det.

Nu orkade han inte ens släpa sig dit, till fönst
ret, men då iiden led framåt, märkte Matte Lappos 
oro att ej sitta på sin post; hon satte honom då 
bekvämt i en stol vid det vanliga fönstret, hon 
visste att Lappo hade svårt att se, skulle säkert 
ej kunna märka då ”husbond” kom, men hvad 
gjorde det blott Lappo var tillfredsställd.

Han satt där stilla och tyst. Matte arbetade i 
rummet bredvid. Så hör hon en duns och ser 
hur Lappo har hoppat ner ifrån stolen och söker 
släpa sig fram till henne, medan han anstränger 
sig att röra svansen så som han brukade, då han 
skulle tala om att ”husbond kommer”.

Matte trodde ej att Lappo denna gång hade 
rätt, men hon ville ej såra honom och visa sitt 
tvifvel, utan hon gjorde så som hon brukade, då 
Lappo sade till, hon gick ut i tamburen och öpp
nade ytterdörren, denna gång bar hon Lappo med, 
ty annars brukade han själf full af fröjd springa 
före.

Matte stod just och undrade hur hon skulle bära 
sig åt för att ej göra Lappo ledsen, då ”husbond” 
ej kom, men hon hann ej oroa sig, fy i detsamma 
blef han synlig i trappan, precis så som han bru
kade alla andra dagar.

Det var tydligt att Lappo, trots sin svaga syn, 
dock kunnat urskilja honom ibland alla andra nere 
på gatan.

Men Lappos Matte led för svårt vid tanken på 
Lappos plågor, hon föredrog att känna den egna 
saknaden och sorgen efter sin vän, blott denne 
vän slapp erfara några plågor. Därför tog hon 
Lappo med sig i en bil och for bort till den plats, 
där kloroformen smärtfritt och utan oro afkortar 
en hunds lif — och så återvände hon ensam till 
sitt hem där hvarje plats påminde om den döde 
vännen — — —

I sommartid.
Af SIRI MALM.

(Forts. o. slut.)
ET VAR ETT MUNTERT SÄLL- 
skap, som på eftermiddagen 
körde upp genom lindallén och 
höll framför stora trappan. Löjt
nant Ambjörn Groth kastade 

tömmarna åt den framspringande rättaren 
och svingade en ljusklädd flicka i ett huj från 
vagnen upp på trappan. - Fästmön, tänkte 
Margareta, och — o, så förälskade de sågo 
ut. — —

— Ja, här ha ni oss nu, ropade löjtnanten 
och böjde djupt sin långa gestalt öfver tant 
Tomasines hand, hur behagar min nådiga 
tant att må i denna horribla värme? God
dag, gamle farbror Klas, alltid lika ung och 
glad. Nå, hvad tycka ni om mitt blifvande 
huskors? Här är hon. Fram och nig, Stella, 
för allas vår vördade och fruktade tant To- 
masine Gylling och sedan för farbror Klas, 
men honom får du akta dig för, värre riks- 
kurtisör finns inte i hela gamla Småland. Och 
jag är kolossalt svartsjuk, så mycket farbror 
vet det. Och löjtnant Groth skrattade upp
sluppet och smittosamt, till och med den 
stränga fru Gylling drog på munnen.

— Och detta är väl den lilla blyga fästmön, 
kan jag tro, som du samvetsgrant har hållit 
inom lås och bom hela sommaren, du gamle 
filur till farbror. Fröken Törne, jag har den 
äran alt lägga min hyllning för edra fotter. 
Här tycks ungdom och skönhet ha hållit in
tåg på gamla Tångbygård och eröfrat hela 
garnisonen. Jaja, jaja, farbror Klas!

— Men Ambjörn, du låter ju inte oss få ett 
ord med — och den långe, närsynte kandi
daten bugade och hälsade korrekt och fram
förde hälsningar hemifrån.

Jaså, detta var Magnus, hans allvarsamma 
min klädde honom — o, så vänliga hans blå 
ögon voro, litet forskande sågo de på henne, 
då hon lade sin smala hand i hans.

— Men här ha vi ju Erik, välkommen min 
käre gosse, hvad du ser frisk och duktig ut 
nu. Nå mor, hvad säger du om vår gudson? 
Gif du henne stora famnen, pojke, du är i 
alla fall glad att vara här.

— Ja farbror. Den unge studenten stod 
med sin hviia mössa i handen, solen lyste på 
hans vågiga, ljusa hår och de vackra blå 
ögonen sågo rakt in i ens hjärta — o, så 
klart — tyckte Margareta, när han varsamt 
tryckte hennes hand. — Hvad de alla voro 
glada och — månne någon af dem skulle 
kunna förstå allt hvad en annan gick och 
funderade på och längtade efter, allt detta 
som man inte kunde ge namn, inte den lilla 
eleganta fästmön, som just nu vid farbror 
Klas sida gick in i trädgårdssalen, inte den 
glade löjtnanten, men den allvarsamme 
Magnus — åhja, men han kunde infe hviska 
dåraktiga och ömma ord — kanske — Mar
gareta såg upp och mötte den beundrande 
blicken från Eriks blå ögon — och —

— Margareta lilla, du är väl så god och 
ser till att vi få ner kaffet i trädgården — 
tonen var en nyans skarpare än vanligt — 
hvad tog flickan sig till, stod och stirrade 
på Erik, nåja, han var då tillräckligt vacker 
att se på, pojken — men Margareta — nej. 
Och den stränga nådig frun på Tångbygård 
lade sin lilla elfenbenshvita hand på den 
unge mannens arm; vill inte Erik gå med och 
se på mina rosor, i år har jag fått en ny 
stamros, som är magnifik.

Lisa, innepigan, snubblade, ovan vid att
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GÖTEBORG & STOCKHOLM.

För STOCKHOLM:

BINDANDE GARANTI FOR - - - 
FÖRSTKLASSIGT ARBETE. - - -

Särskild MOBELARKITEKTBYRA
med profutsiällning, Birger Jarlsgat. 9. 

Föreståndare: Sigge Almen.
KUNGL. HOFLEV. Den som anskaffar möbler, utan kostnadsförslag från oss, går kanske miste om just det, som skulle passat honom bäst,
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så här midi i sommaren gå med skor på fot
terna, så att kopparna foro skramlande om 
hvarandra på brickan. Med ett par långa 
språng var Erik öfver rabatten och hjälpte 
Margareta att ordna kaffebordet. - Hvad 
hade de sagt till hvarandra, det visste Mar
gareta inte efteråt, det var allt och det var 
intet och dock var med ens hela jorden för
vandlad och allt omkring henne, som var 
synligt, det biet som en dansande fröjd och 
en jublande sång — och lyckan slog ut som 
en ros i hennes hjärta.

En sådan dag det hade varit, tänkte Mar
gareta, där hon satt sent på kvällen i sitt 
öppna fönster och såg ut i den drömmande 
trädgården, en sådan lycklig dag — och nä
sta lördag, det var en hel vecka dit att gå 
och längta efter och fröjdas åt, skulle löjt
nant Ambjörn hämta henne till Rosenvik, då 
fyllde gamla farmor där nittio år och all or
tens umgänge, släkt och vänner från när och 
fjärran skulle samlas på den gamla gården. 
Och hon skulle få stanna öfver söndagen, 
det hade fästmön bedi, tant Tomasine kunde 
inte neka Stella Wilck, husets unga gäst, 
hennes bön. Erik hade tryckt hennes hand 
fill afsked och hviskat: om lördag ses vi 
åter — och två lyckliga blå ögon sågo in i 
hennes, men när hon vände sig om mötte hon 
tant Tomasines ogillande blick — ja, det var 
ju dumt ätt svara att inte alla förlofningar 
sluta med bröllop, när löjtnanten frågade hvil- 
ken dag ”häradshöfdingen hade i nåder be
hagat bestämma till hennes bröllopsdag” — 
hvarför skulle de också försöka reta henne 
med Folke hela tiden — det hörde ju inte alls 
hit till denna lyckliga värld i denna förtrol
lande trädgård, något, som hade med Folke 
att göra. Och tänk, hvad skulle de tro om 
henne — tant Tomasine hade nog rätt, aldrig 
hade hon längtat så — detta var lyckan att 
kunna nå sin längtan bara hon sträckte ut 
sina armar, så som nu, i den milda sommar
nattens lätta dimma, som låg som en slöja 
öfver träd och buskar. — Därifrån skulle han 
komma, från rosengården och — o, så försik
tigt han skulle stiga öfver rabatterna med 
reseda och pensée — jasminerna skulle 
smeka hans kind och deras berusande doft 
smyga in till henne — och där på fönster
karmen skulle hans hufvud hvila, hennes 
hand skulle smekande glida öfver hans hår, 
som krusade sig i den fuktiga aftondimman
— —. Ack, det fanns ingenting, som be
tydde något — bara att man var för lycklig 
att kunna sofva — endast drömma och 
längta. —

*

Doktor Magnus Grolh reste sig från skrif- 
bordet och mötte med sin vänliga närsynta 
blick den nya öfversköterskan: välkommen 
syster! Och han tog ett par steg emot henne
— Margareta Törne, hans allvarliga studie
års enda ljusa längtan och tanke, här i hans 
mottagningsrum i en sjuksysters enkla dräkt.

— Margareta Törne, fröken Törne, mum
lade han förvånad, förbryllad, lycklig. Den 
unga kvinnans ljusa blick mötte hans.

— Doktor Groth, sade hon, ni väntade ej 
att få se mig, det är jag som är syster Greta. 
Mellan detta och vårt första möte ligga 
långa arbeisfyllda år.

— Ja, sade Magnus Groth, och han min
des en solig gammal trädgård, jasminer dof
tade, en luftig hvit klädning rörde sig som en 
stor fjäril bland rosenbuskars glöd och luf
ten dallrade af de ungas lyckliga skraft — 
Eriks och Margaretas — Erik, den alltid sak
nade yngste brodern — var god och tag 
plats, fröken Törne.

— Syster Greta, rättade hon.
— Syster Margareta då, för mig åtmin

stone. —• Margareta, det namnet är mig dyr
bart — det låg ständigt på Eriks läppar under 
hans sista timmar — —

Det blef stilla.
— Doktor Groth, sade Margareta Törne 

sakta, en dag i mitt lif har jag varit helt och 
fullt lycklig — det var den dag för tio år se
dan, då vi möttes, Erik och jag — den enda 
gången. All min glädje flydde den dag, då 
jag, i stället för att möta honom i sol och 
glans, fick strö hvila rosor i hans öppna graf. 
Till ingen har jag sagt det — han gaf mitt lif 
en annan riktning — jag fann mig själf.

— Och Folke Bruno?
— Han valde den, som bättre passade — i 

det fallet är allt godt. Er återsåg jag aldrig, 
doktor Groth, — alla dessa år har jag läng
tat att se och tala med er — —

— Margareta — syster Margareta — —
— Jag vet, ni kunde inte återse hemmet se

dan, efter er förlust, och ni reste utrikes ef
ter examen. Jag stannade på Tångbygård 
hos de gamla i två år, så länge tant Toma
sine lefde — sedan dref mig min längtan till 
större verksamhetsfält ut bland människorna, 
till dem, som behöfde mig, och jag blef sjuk
sköterska. Min äldsta syster Cecilia är nu 
farbror Klas’ sällskap på den gamla kära 
gården — till dem reser jag, när sinnet trän
ger till ro — —

— Och minnet då?
— Åh, man kan aldrig få för många påmin

nelser om lyckliga stunder, doktor Groth — 
i Tångbygårds gamla trädgård firar jag min 
andakt — där kan jag ännu drömma — —

Ännu en gång blef det stilla och tyst mel
lan de två, som hade minnet gemensamt af 
en ljus gestalt med själfulla, goda ögon och 
ett lyckligt skratt.

— Och nu vill Margareta Törne bli min 
hjälp i arbetet?

— Ja, doktor — efter detta ögonblick har 
jag längtat — då vi två skulle stå på post vid 
lidandets dörr.

— Syster Margareta — tappra soldat, som 
farbror Klas alltid sade, tack för denna 
stund — den blef mitt lifs högtidsstund.

Och Magnus Groth räckte öfver skrifbor- 
det sin hand till Margareta Törne, där hon 
satt drömmande och såg ut öfver den snö- 
höljda sjukhusparken, som januariskymnin- 
gens blåa dager gjorde sagolik och under
bar — nästan lika underbar som den gamla 
kära trädgården på Tångbygård — tänkte 
Margareta — nej, stämningen fick ej längre 
hålla henne fången.

— Doktor Groth, sade hon så med sin 
lugna blick i hans, nu tala vi om mitt arbete, 
som jag längtar att få börja. Ert sjukhus är 
ju ett mönstersjukhus, har jag hört?

Och så voro de inne på kända vägar, som 
förde till det gemensamma målet, det rika 
arbetsfältet, där så mången sorg, felslagna 
förhoppningar och misströsfan funnit bot och 
lindring.

“Uppsalasången“,
Iduns festnummer med anledning af studentsån

gens 100-års jubileum,
utkommer nu i nästa vecka. Rekvirera i tid, ty 
upplagan är begränsad och blir utan tvifvel snart 
slutsåld. Högintressant innehåll med bidrag af 
Gottfrid Kallslenius, Knut Nyblom, Carl Rupert 
Nyblom, Johan Nordling, Otto Ulmgren, ”Manasse” 
m. fl. samt ett 40-tal till stor del unika porträtt 
och andra bilder.

Konungen åser Vendes artilleriregementets defr 
lering å Näsby fält. S. Almguist foto.

ïMmÊïÀ
c? -il&A•yy -,

Hur minnet af befrielsekri
get 1813 firades af Vendes 
regemente den 6 sept. 1913.

Kristianstad den 7 sept. 1913. 
ERR REDAKTOR!

”En liten skildring från Vendes 
artilleris 100 års fest med kungabe- 
sök,” skulle det ju vara?

Men att inom en trång ram tvinga 
in all den stämning, alla de skiftande 

intryck och all den varma fosterlandskänsla och 
lojalitet som i dessa dagar gifvit sig till känna på 
tusen olika sätt — det — ! flm ja, vi få väl se hur 
det kan gå.

De rent historiska fakta om Vendes artilleris 
oförvägna och afgörande ingrepp i den världs
historiska siaktningen vid Leipzig, Grossbeeren och 
särskildt Dennewitz ha i dessa dagar redan blifvit 
så mycket omtalade och omskrifna att jag icke 
behöfver uppehålla mig vid dem utan kastar jag 
mig därför direkt in i dagshändelserna.

Det vet ju hela världen, eller åtminstone hela 
Sverige, att Kristianstad icke är någon garnisons
stad som hvilken som helst. Utan att det är något 
alldeles särskildt egenartad! och märkvärdigt med 
den staden. Ett påstående som ofta väcker utom
ståendes löje. Men man behöfver inte vara länge 
här förrän löjet förbytes till undran och undran så 
småningom till beundran. Ty vet, att här är det 
gamla Vendes regemente, stadens och nejdens 
stolthet. När express-Larsson ialar om heders- 
standaret får han tårarna i ögonen. När gubben, 
hvilken säljer rökt lax och sill på fisktorget och 
som en gång i tiden följde Oscar Bernadotte på 
världsomseglingen, får höra att det verkligen är 
sant att kungen skall komma den sjätte och se på 
sina tappra gossar ute på Näsby—ärans fält, som 
det kallas, så räknar han i glädjen fel på nära en 
half kilo. Medan fru Sjövall på frukt- och grön- 
sakstorget strålar som en sol vid tanken på alla de 
paradisiska härligheter hon skall få leverera till 
konungens bord.

— Om blott kungen visste! var en tanke som 
hela dagen i går höll mig fången. Men jag tror 
verkligen att han visste innan han i går kväll läm
nade staden, ty det låg ett sådant skimmer af 
verklig glädje och lycka öfver hans annars så all
varliga drag. Säkert måste den ström af sann och 
äkta hänryckning öfver att landets konung och ar
méens högste befälhafvare kom och deltog i de
ras minneshögtid — icke endast regementets utan 
hela befolkningens — slagit emot honom som cn 
värmande lifgifvande våg.

När reveljen på forntidsvis klockan fem på mor
gonen lät höra sina trumhvirflar var det som om 
folkets glädje skingrat alla moln och tvingat fram 
en strålande sommardag, så varm och frisk och 
klar som i en saga eller i en dröm. Och då folk
skarorna vid niotiden ringlade sig ut till Näsbv- 
fältet för att åse då världens största artillerirege
mente samt officersvolontärskolan aflämnades till 
konungen, så suckade den lilla kutryggiga gum
man Lovisa under sin hvifa nystrukna spetsscha- 
lett: — )a, ja, Gud är god och Han håller sin hand 
både öfver kungen och sitt folk. Ja-män gör han 
så. Och det samma ungefär sade i hänryckningen 
en officersfru, då hon med tindrande ögon såg det 
mäktiga skådespel, som utspelades på det sollysia 
fältet inför majestätet och hedersstandarets vimp- 
lande hvita siden och skimrande guld. Sablarna 
blixtrade och kanonhjulen mullrade medan spann 
efter spann, batteri efter batteri, division efter di
vision i raskt traf rullade förbi i jämna täta 
kolonner.

Paraden afslutad och trupperna aftackade, 
strömmade människorna in mot staden igen för ati 
sedan dela sig i en massa små rännilar genom de

lgv^Qkpvydi §1

Kobb9s Hongkong Tbé
är den mest omtyckta thédryck.

Till salu i alla finare speceriaffärer.

MEDDELANDE.
Gummiklackarne “Excelsior" ha vid Skomakerifackutställ- 

ningen i Augsburg den 16—18 aug. erhållit högsta utmärkel
sen: “Guldmedalj".
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flaggprydda bulevarderna, de trånga 
medelfidsgränderna och de vackra 
planteringarna för att några timmar 
senare åler flyta tillsammans på 
Stora torget och åhöra gudstjänsten 
som hölls af biskop Billing framför 
Kronhuset. Och medan biskopen ta
lade sina malmfulla ord som dock 
drunknade i människosorlet innan de 
nådde Frimurarholellet, där jag stod 
och tog mina vyer från fönstret till 
antichambern af det heligaste heliga, 
frimurarnas Johannissal, berättade 
den åldrige frimurarvaktmästarn med 
rörelseskälfvande stämma om den 
gamle Cardellen och hans kanoner, 
som gjorde sådana underverk, och 
om hur årsdagen den 6 sept, alltid 
helighållifs i Kristianstad.

På vägen ner, genom det nu helt 
ombyggda och moderniserade hotel- 
let, som prunkar i marmor, slipad 

kristall och mässing, kunde jag inte

1
stå emot att la en titt in i den väldiga 
festsalen med sina bord dukade för 
öfver två hundra personer. 1 fonden 
flammade en praktfull grupp af schar
lakansröda gladiolus och georginer 
som gåfvo en präktig relief åt ko
nungens hvita byst. Alla borden 
voro rikt dekorerade med samma 
blommor så att det hela bildade ett 
muntert ackord af hvitt, rödt och 
grönt.

Men det var en glimt blott, ty jag 
måste skynda till Gamla kasern med 
dess åldersgrå murgrönsklädda bygg
nader för alt åse minnesstenens af
läckande. Genom den vackra i da
garna återuppbyggda Norrepori kom 
jag in på den knaggelslensbelagda 
kaserngården alldeles lagom för att 
bli kinemalograferad och fotografe
rad af en hel svärm filmare som 
stodo under den lummiga vördnads
bjudande kastanjen. (Forts. sid. 606.)

:
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Från kungabesöket i Kristianstad. 1. Konun
gen mottages vid järnvägsstationen. Vid ko
nungens sida öfversfe Toll. 2. Från guds
tjänsten på Stora torget. I fonden Kronhu
set. 3. Biskop Billing predikar. 4. Affäck- 
ningen af minnesstenen vid Gamla kasern. 
5. Minnesstenen. Foto för Idun af S. Alm- 

guist samt af korrespondenten.
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Sommarminnen från Tallbacken.
UR HAR NI HAFT DET PÅ 
sommarhemmet för arbeter- 
skor?” Den frågan har ställts 
fill mig så offa de sista dagarna, 
att jag halft på skämt lofvade 

besvara den i pressen. Och eftersom Idun 
också frågat, så kommer mitt svar här.

Det är i år tredje sommaren jag haft gläd
jen att i min villa Tallbacken vid Löfberga 
på Värmdö kunna ia emot arbeterskor un
der deras sommarledighet. Semester vill 
jag inte kalla det, ty semester betyder ledig
het med lön och de allra flesta ha ledighet 
utan lön. Men den saken skall väl snart 
ändras. Arbetsgifvarne skola nog lära sig

komma ut. De betala då 50 öre för middag, 
20 öre för kaffe med dopp.

Inackorderingarnas antal i sommar har 
varit 71. Af dessa ha 24 vistats på Tall
backen en vecka, 34 två veckor, 11 tre vec
kor. Två ha varit där fyra veckor. De flesta 
ha ökat i vikt, blifvit solbrända och duktiga. 
Alla möjliga åldrar från 16 år till 56 ha varit 
representerade, men vi ha haft en stor skara 
”småttingar”, som ”moster”, d. v. s. under
tecknad, kallar alla under 25 år. Ja, vi ha 
t. o. m. haft två 5-åringar, som fått följa med 
sina respektive mödrar. Fruarnas antal har 
i sommar varit ovanligt stort på Tallbacken, 
de flesta af dem ha arbete utom hemmet.
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inse att det bara är god ekonomi att deras 
arbetare få stärka sina krafter så mycket 
som möjligt.

På Tallbacken har jag plats för 12 gäster 
samtidigf. Och fullt hus har det varit ända 
från det öppnades den 8 juni tills det stäng
des den 25 augusti. Företrädesvis är det 
hyres- och samkvämsgästerna från Hemmen 
för arbeterskor i Stockholm, som få inac
kordera sig på Tallbacken, men i mån af ut
rymme äro äfven andra välkomna. Sex kr. 
i veckan är priset för allt utom sänglinne, 
som medföres. Sofrummen ligga i öfre vå
ningen kring en treflig hall, de äro alla för 
två personer, utom ett, som rymmer tre, och 
ett ensamrum, bra att ha för någon klen eller 
sömnlös gäst. I matsalen på nedre botten 
kunna vi duka sittande bord för 24 personer. 
Så många äro vi ofta om söndagarna, då 
flickor från Hemmen för arbeterskor få

1. Sommarhemmets yttre. 2. Rödjningsarbete i sko
gen. 3. Badlif vid Myrsjön. 4. Tallbackens mat

sal. 5. Tall-

Hvad det smakar dessa äldre och yngre 
kvinnor, som eljes hela dagarna vistas i 
kvafva fabrikslokaler eller syateljéer och en
dast höra maskinernas buller så lång dagen 
är, att lefva friluftslif i den härliga naturen 
där utel De första dagarna bli de vanligen 
så tagna af luften att de somna här och hvar 
i hängmattor och på mossbäddar. Hvad de 
njuta af att få sofva ut om rnornarna, att in
taga sina måltider utan brådska och utan att 
ha något besvär med dem. Den hjälp med 
dukning och disktorkning, som de turvis må
ste gifva, går med lif och lust, två och två ha 
sin dag. Sina rum städa de naturligtvis ock
så, men eljes ha de sin frihet att tillbringa da
gen hur de vilja, bara de ordentligt passa på 
måltiderna. Frukosten är kl. 9 f. m., midda
gen kl. 2 e. m., kvällsmaten kl. half 9. Dess
emellan ha vi kaffe kl. half 12 f. m. och 5 
e. m. Till frukost ha vi välling och varmrätt,

backsstranden vid Kvarnsjön. 6. Födelsedagsfest 
med utklädning. 7. En rasistund under blåbärs- 

plockningen.
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till kvällen hafregrynsgröl och smörgås. — 
Kaffet drickes än på verandan, än i skogen, 
än vid den idylliska Kvarnsjön, hvars täcka
ste strandremsa hör Tallbacken till.

Till nöjena i sommar har hört att röja i sko
gen och om kvällarna bränna det torra riset 
vid stranden. Blåbärsexkursionerna ha gifvit 
godt resultat, litet hvar hade åtskilliga liter 
bär med sig till staden. På lekplanen i sko
gen ha vi ”kastat krans” och lekt danslekar, 
midsommardagen spelades teater där, då 
Svinaherden (efter Andersens saga) uppför
des. Födelsedagar och namnsdagar firas 
med flaggning, utklädsel och extra kaffe
dopp. Handarbeten och högläsning — i 
slutet af sommaren helst kring salslampan 
efter kvällsmaten — förekomma mest hvar 
dag och till nöjena måste ju också baden 
räknas. Tallbackens badhus är ännu icke 
färdigt, men strandbaden vid Myrsjön be
gagnas flitigt. Och så sjunges det och trallas 
från morgon till kväll både hemma och på 
promenaderna. I den speciella Tallbacks- 
visan heter det:

Kom, flickor, låt oss sjunga, 
när vi på vägen gå, 
vi äro glada, unga 
och fritt vi jubla må!

Vi dragit bort från staden 
med allt dess släp och knog 
och vandra hela raden 
till härlig furuskog.

Det är inte bara roliga visor, som sjungas, 
en mängd af våra vackraste fosterländska 
sånger ha stått på repertoaren. Och när vi, 
innan vi gå till frukosten, samlas på veran
dan, börja vi dagen med en psalm. Det 
hände att när de friska flickrösterna klin
gade till orgelns toner, förbikörande lass 
stannade och arbetarna i ett närbeläget 
bygge läto spett och spadar hvila för att 
lyssna.

Dessa korta andaktsstunder behöfde in
gen af gästerna känna sig tvungen att del
taga i, men alla kommo. ”Jag får mer an
dakt här på verandan, när solen skiner och 
fåglarna kvittra än jag någonsin fått i kyr
kan,” sade en. — ”Man njuter så obeskrif- 
ligt och mår så godt härute, att man nästan 
tycker det hör till att be till Gud för hvar 
dag,” yttrade en annan.

Hvilken glädje är det inte att få lefva med 
arbeterskorna därute på sommarhemmet, 
att se hur de njuta af friluftslifvet och hvil
ken hastigt hälsobringande inverkan landt- 
luften, hvilan och ordnade matförhållanden 
ha äfven på de klenaste. Mer och mer öf- 
vertygad blir jag att semester för de kropps
arbetande är ett fullt berättigadt kraf. Den 
skall ej blott medföra godt åt de enskilda ar- 
betarne och arbeterskorna, den skall säkert 
bli en nationell vinst af folkhälsa, arbetspro
duktion, lifsglädje. Kanske uttryckte en 
24-årig, af umbäranden och ständigt öfver- 
tidsarbete ansträngd och förbittrad sömmer
ska semesterhvilans betydelse bäst, när hon 
efter 14 dagars vistelse på Tallbacken förra 
sommaren, solbränd och hurtig återvände till 
staden och arbetet: ”Jag är som en ny män
niska,” sade hon, ”både invärtes och utvär- 
tes. Och så lätt som det nu skall gå att ar
beta! Hela vintern skall jag glädja mig åt 
sommarminnena och när våren kommer, kan 
jag börja glädja mig åt alt få komma ut nä
sta sommar. Lifvet blir inte så tungt mera.”

GERDA MEVERSON.

Fru Emma Meissner och hr Orvar Björck dansande 
Tango i operetten ”Den glade äkta mannen” på 

Oscarsteatern. Ateljé Jaeger foto.
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Från scenen och estraden.
EATERSÄSONGEN AR f FULL 
gång. De uppmarscherande karoli
nerna inom Stadions murar gåfvo 
signalen till allmänt utfall, och med 
ens biet det ljus i alla scenramper, 
och spelet började — oaktadt sen

sommarens behag lockade utanför teatermurarna 
med ett glansfullare skådespel än alla världens 
Reinhardtar någonsin kunna fantisera ihop.

Kgl. teaterns första novitet blet en repris af 
Aubers gemytliga och musikaliskt spirituella röf- 
varopera "Fra Diavolo”, som med präktiga sång- 
krafter och nya dekorationer tog sig helt för
yngrad ut. — Hvilken musik i dessa gamla franska 
opera-comiguer! Melodierna flöda så otvunget 
som vårbäckar och orkestern är rik utan öfver- 
lastning; den har denna behärskade, väl afvägda 
form, hvars gestaltning är fransmännens hemlighet 
och mot hvilken de sällan synda. Fru O s c à r s 
voluminösa och välskolade sopran fick i Zerlinas 
koloraturrika parti tillfälle alt prestera en sång, 
som torde ha gladl Auber själf, där han sitter i sitt 
Elysium och lämpar sina partitur efter sfärernas 
harmoni. Hennes spel hade också den rätta far
ten, det sprakande humöret, egenskaper som hon 
delade med Fra Diavolos båda handilangare, de 
bägge röfvarne, hvilka af hrr Malm och S1 i e b e 1 
erhöllo en roande karaklärisering. Att hr Stock
mans tenor skulle klinga förträffligt i Fra Dia
volos parti var ju endast hvad man väntat — sär
skild! firade hans sångkonst en liten triumf i tredje 
aktens aria. Spelet ägde också goda moment, 
men galgfågeln hade gärna kunnat lysa fram litet 
kraftigare under röfvarkappan. Tillägga vi så, att 
fröken B r a n z e 11 och hr M a n d a h 1 utförde det 
engelska paret utan att alltför mycket synda mot 
rasegendomligheterna hos Albions barn, att kö
rerna gingo perfekt och att det hela efterlämnade 
ett gynnsamt konstnärligt intryck så framgår däraf, 
huru lyckad! detta operans första nya program 
tedde sig. Men publiken borde också visa sitt er
kännande genom att gå dit så talrikt som möjligt.

Dramatiska teatern har på spellistan återupp
tagit ett af förra säsongens konstnärligt intres
santaste program: Henri Nathansens judeinteriör 
”Innanför murarne”, och reprisen förlänades ett 
särskild! intresse genom den nyengagerade unga 
skådespelerskan fru Olga Raphaels öfvertagande 
af judeflickan Esthers roll. Stödd af en synner
ligen förmånlig apparition och en medfödd grace, 
på hvilken artisten ju redan tidigare aflagt vackra 
prof, utvecklade hon i sitt spel nu också rätt 
mycken innerlighet, om än känsloullösningen i de 
starkare affekterna ännu syntes något bunden. 
Diktionen och det enkelt naturliga framträdandet 
voro allt lof värda och man bör ha rätt att ställa 
de bästa förhoppningar på den unga konstnärin- 
nans blifvande roller och utveckling.

Svenska teatern började med berlinerlustspelet 
”En kvinnas roman” af Lothar Schmidt — ett till
fredsställande prof på de dramatiska klenoder di
rektör Ranft hemfört i sin bekanta kaopsäck. En 
kvinnas roman betyder här icke detsamma som en 
kvinnas lifsöde, utan fabeln rör sig om en roman, 
skrifven af en kvinna, en roman, som inbragt sin 
förf. 6,000 mark i honorar och hvilka pengar se
dan spela en viktig roll i en erotisk historia om 
en bedragen hustru och en lättsinnig slarf till 
äkta man, en af dessa Don Juan-figurer, hvilka till 
följd af sin altruism när det gäller kvinnor, alltid 
bort förbli ungkarlar. — En ungkarl förklarade 
nyligen i en enguête om orsakerna till den sjun
kande äktenskapsfrekvensen, att kvinnorna voro 
så förtjusande, att man omöjligt kunde afsäga sig 
dem alla genom att gifta sig med en. Ingen
jör Seidler i ”En kvinnas roman” borde ha talat 
och handlat i samma anda. Hr Svennberg 
ger en förträfflig bild af den vidhjärtade vivören, 
han är verkligen älskvärd midt i sina snedsprång, 
äger ett drag af ”bon enfant”, som förklarar både 
hvarför hans svärmor har så lätt att förlåta ho
nom och hvarför hans hustru ej kan upphöra att 
älska honom. Fröken Olga Andersson spe
lar hustrun med en glädjande temperamentsfullhet, 
hr Klintberg ger en mycket muntrande bild af 
en man, som i teorien är mycket skarpsinnig, då 
det gäller att förslå kvinnor, men i praktiken vi
sar en sublim oerfarenhet, och fru V a h 1 b o r g 
Hansson ger ledigt och elegant den bedräg
liga väninnan.

På Vasateatern går samtidigt ett spirituellt 
wienerlustspel, ”Ett modernt äktenskap”, af Raoul 
Anernheimer, som i sin hvassa satir på dagens 
trassliga äkienskapsförhållanden och i den indig
nation, som glöder under de fladdrande repli
kerna, är åtskilligt värdefullare än Schmidts 
mera harmlösa skämt med samma iidslyte. Här 
är det herr och fru Winnerstrand samt hr 
L i n d 1 ö f, som sköta viljornas och lynnenas fäkt
ning, och de göra sin sak förträffligt.

Om man önskar ett bevis på hvilken art drama
tik, som f. n. ligger publiken mest om hjärtat, så 
ger lördagens opereiipremiär på Oscarsteatern 
ett öfverfygande sådant i det proppfulla hus, som 
hälsade framförandet af Eyslers nya operett ”Den 
glade äkta mannen”. Andra aktens mycket ut
basunerade tango-dans hade naturligtvis spänt 
förväntningarna högi. Om de motsvarades är 
omöjligt att afgöra, men numret var vackert, om 
än något enformigt, och både fru M e i s s n e r och 
hr Björck skördade rättvist bifall för sina gra
ciösa prestationer. Själfva operetten hade en ro
lig tredje akt, tack vare hr R i n g v a 11 s förträff
liga spel som en judisk ”försoningsadvokal”, frö
ken Griinberg sjöng vackert och hr O 11 o s o n, 
hvars röst stundom klingar riktigt bra, var förste 
älskare — något för pigtjusig i underiecknads 
tycke. HrTexlorius spelade med klok beräk
ning af löje och allvar den lindrigt bedragne äkta 
mannen. Men få vi be att dansdueiten i första ak
ten sfrykes, den var outhärdlig antingen man ser 
den från komikens eller koreografiens synpunkt.

ARIEL.

Hur minnet af befrielsekriget 1813 firades af 
Vendes regemente den 6 sept. 1913.

(Forts. fr. sid. 604.)
Sedan öfverste Toll med några hjärtgripande 

ord hyllat de svenskars minne som så tappert gjöio 
sitt blod för världsfreden där ute i det främmande 
landet läi konungen täckelset falla från den grä- 
nithuggna minnesstenen och trupperna marsche
rade förbi sänkande sina svärdspetsar mot jor
den. Sist kom en trupp civila med hvitt band i 
knapphålet och ett blått och gyllene sidenbanér i 
täten. Del var Vendislföreningen, gamla och 
unga som en gång hört till Vendes artilleri.

Så blef allt tyst och stilla. Det låg liksom vän
tan i luften då hedersstandaret, som äfven det 
sänkts inför fallna kamraters och svenskmäns 
minne, sakta rullades i hop. För att åter vecklas 
ut, när? I fredfull minneshögtid om ett år, eller 
vid sfridstrummans larm?

]a, det är det ingen som vet.
Men ett veta vi och det är att det anstolta Ven

des regemente icke blott yfs öfver fädernas ära 
utan ock är redo att med lif och blod följa deras 
exempel då det en gång gäller.

Så var det kungamiddagen, kvällens illu
mination och den stämningsfulla glada fest rege
mentets damer höllo på teaterterrassen, där öf- 
verstinnan Toll varmt talade för våra minnen 
från 1813 och fru major Sädbom hälsade de da
mer, hvilka förr hört regementet till, och som nu 
följt sina män från när och fjärran för att deltaga 
i minneshögfiden — men, — men en liten skil
dring skulle det vara — och då så.

HEDVIG SVEDENBORG.
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DVARD MUNCH ÄR 
framför allt färger 
nas man. Det form 
ligen glöder och 
skimrar från väg

garna i Konstnärshusels utställ
ningssal, där hans dukar hänga. 
Hans ”Flicka, tvättande fotterna 
utmärker sig exempelvis för en 
must i koloriten, som frapperar; 
den skulle med sitt bjärt klingan 
de färgackord kunna kallas en 
lofsång till kroppens sunda ung
dom. ”Adam och Eva”, en m 
derniserad framställning af den 
ödesdigra äppelmåltiden, utmär
ker sig också för en rik färgbe
handling, särskildt en egendom
lig glittrande bakgrund med grö
na toner, som ytterligare förhöjes 
af trädets ormskinnsliknande 
bark. Till de bisarra färgulgju 
telserna måste räknas ”Marats 
död” och en soltafla, som ingen 
blir glad af att se på. 
pen äro af skiftande värde, men 
porträtten, åtminstone flertalet, 
såsom det af tecknaren Schlitt- 
gen, författarne Helge Rod 
Nielsen och Gierlöff samt konsul 
Sandberg, liffulla och briljant

målade. Ä den har meddelade 
interiören synas följande konst
verk, från vänster: författaren 
Gierlöff, Dam i grönt, Marats död, 
Amor och Psyke, därunder Tröst, 
vidare Skeppsbygge, därunder 
författaren Nielsen, sedan ung 
flicka en face, därunder land
skap, slutligen badande pojkar 
och därunder dubbelporträtt med 
konstnären längst till höger. — 

Samtidigt som norrmannen 
Munch exponerar i Konstnärshu- 
set ha de båda stockholmskonst
närerna T. Schonberg och 
Schwab en utställning uppe i 
Konstföreningen. Båda äro duk
tiga viljor, inga inåtvända grubb- 
lare, och hvarken kubism eller 
futurism har fått dem i sina klor, 
utan de måla och etsa i mera 
häfdvunna manér, men likafullt 
up to date. Schonberg har varit 
i Paris och visar några präktiga 
bitar därifrån, jämte mycket an
nat, och Schwab har hämtat sina 
motiv från vår skärgård och där 
hör också hans dråpliga ”Kloc
karen och kommunalordföran
den” hemma.

E. H-N.
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OFVANSTÅENDE FABRIKAT

Till snäckorna,: V2 msk. smör

GÖTEBORG
nordens största fabrik för tillverkning af

rnirrrn«.

mmm,

finnas i rikhaltigaste sortiment till billigaste priser hos 

A.-B. Nordiska Kompaniet, S tu replan.

GIÏ barn den bästa näring och de 
växa upp till friska människor.

Gif vuxna den bästa näring och de 
förbli friska till sena ålderdomen.

KOKSALMANACK
Redigerad af

Elisabeth Östman-Sundstrand

Inneh. af Elisabeth östmans Husmo
derskurs i Stockholm.

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 14—20 SEPT. 1913.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
biffstek med falsk sköldpaddsås och 
potatis; mjölk; kaffe eller te tned 
tunnbröd. Middag: Juliennesoppa; 
kronärtskockor med rördt smör; stekta 
rapphöns med salader och brynt po
tatis ; frukt i mördegssnäckor.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
stekt gädda med potatis; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Kokt köttpud
ding med smält smör ; äppelsoppa.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
sillpölsa; ägg; mjölk; kaffe eller te. 
Midd ag: Grönsoppa med mjölk,; 
stekt helgeflundra med citronsås.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
omelett med svampstufning ; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Färserad 
kalfbringa med legymer; äppelmos 
med mjölk.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hachis på kalf (rester från onsdag) 
med förlorade ägg; mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Får i kål ; smörgås
pudding med vispad grädde.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
sillsalad med skarpsås; ägg; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Oxrulader 
med pressad potatis ; röd sagosoppa.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
pytt i panna med rödbetor; mjölki; 
kaffe eller te. Middag: Afredd

buljong med vermiceller ; blodplättar 
med lingon och smält smör.

RECEPT :

Biffstek med falsk sköld
paddsås (f. 6 pers.). 750 gr. ben- 
fri svinhare, V2 msk. salt, V2 tsk. 
hvitpeppar, 3 msk. smör (60 gr.). 
Falsk sköldpaddsås: 2 msk. 
smör, 1 skifva rökt fläsk (30 gr.), 2 
små rödlökar, 2 små morötter, 1 liten 
purjolök!, 1 bit selleri, 8 del. kraftig 
kalfbuljong (kokt på stekben), 1 msk. 
toimatpuré, 1 tsk. soja, 1 imsk. smör 
(20 gr.) 2 msk. mjöl (20 gr.), V2 msk. 
madera, V2 msk. konjak, cayenne. 
Beredning: Till såsen brynes
smöret med fläsket, skuret i tär
ningar, och de ansade samt sönder
skurna rot-sakerna. Då rötterna äro väl 
brynta tillsättes buljongen, tomatpu- 
rén och sojan, hvarefter alltsammans 
får koka 1V2 tim. Svinharen torkas 
med en duk, urvriden i hett vatten, 
och skäres i skifvor, hvilka bultas på 
båda sidor och beströs med salt och 
peppar. Biffarna få ligga medan så
sen kokas färdig. Buljongen silas och 
skummas. 'Smör och mjöl fräsas 2 
min., buljongen tillsättes litet i sän
der, och såsen får koka under rör- 
ning, 5 Imin. Den afsmakas med vinet, 
konjaken och cayenne. Biffarna stekas, 
hastigt i smöret, uppläggas på varmt 
serveringsfat och såsen hälles öfver. 
De serveras med potatis som frukost
rätt.

Frukt i mördegssnäckor 
(f. 6 pers.).

Mördeg: 40 gr. sötonandel, 3 bit
termandlar, 105 gr. fint smör, 65 gr. 
socker,' 1 äggula, 35 gr. mjöl.

Till garnering: 1 ägghvita-, 40 
gr. florsocker, 15 pistaciemandlar.

Till fyllning: Kompott af äpp
len, päron ell. ränklor, vaniljsås.

Beredning: Mandeln skållas, tor
kas och drifves genom mandelkvarn. 
Smöret tvättas och arbetas i en spil- 
kum tillsammans med mandeln, sock
ret, äggulan och mjölet till en smidig 
deg, som får hvila 2—3 tim. på kallt 
ställe. Små snäckor smörjas på .yt
tersidan med litet smör. Mördegen 
utkaflas till 3 mm. tjocklek och ut
tages med stort, rundt mått till kakior, 
hvarmed snäckorna beklädas på ytter
sidan. Snäckorna ställas, med deg
sidan upp, på plåt och gräddas i 
ordinär ugnsvärme, tills de äro vac
kert ljusbruna, då de uttagas, få af- 
svalna och uppstjälpas. Ågghvitan 
slås till hård t skum, hvarefter sock
ret, som bör vara siktadt, nedröres 
försiktigt med gaffel. Marängmassan 
spritsas genom krusig pappersstrut 
rundt kanten på snäckorna och beströs 
med den skållade och fint hackade 
pistaciemandeln. Snäckorna få där
efter stå i svag ugnsvärme, tills ma
rängen är halftorr och har ljusgul 
färg. De uttagas då, och midt i snäc
kan lägges en eller två syltade fruk
ter, som öfverhälles med vaniljsås.

Kokt köttpudding (f. 6 pers.). 
4 hg. benfritt, kokt eller stekt kött, 
6 del. kokande mjölk, II/2 del. fin
stötta skorpor, 3—4 ägg, 1 hg. smör 
(smält), 1 msk. salt (15 gr.), V2
tsk. hvitpeppar, 1 msk. finhackad salt
gurka, 1l-2 msk. finhackad portug. lök, 
10 gr. smör, till löken.

Till formen: V2 msk. smör (10 
gr.), 2 msk. stötta skorpor.

Beredning: Köttet hackas myc
ket fint (males ej) samt blandas 
med mjölken, skorporna och de vispa
de äggulorna, hvarefter färsen får 
stå 1 tim. för att svälla; är den då 
för fast, tillsättes litet mera mjölk. 
Smöret, kryddorna, gurkan och löken, 
fräst i smöret, tillsättas och färsen 
afsmakas noga. Sist nedskäras de till 
hårdt skum slagna ägghvitorna. Mas
san hälles i smord och brödbeströdd 
bleckform och puddingen gräddas i 
vattenbad i ugn omkr. IV2 tim. Upp- 
stjälpes och garneras med skifvor af 
tomater eller gurka samt persilja. 
Serveras med smält smör. Om så ön
skas kan gurkan och löken uteslutas.

Äppelsoppa (f. 6 pers.). 750 gr. 
färska eller 3 hg. torkade äpplen, 2 
lit. vatten, skaiet af 1/i citron, 1 
bit kanel (5 cm.), IV2—2 kkp. kross
socker, 25 gr. ris- eller potatismjöl, 
V2 del. franskt vin eller scherry.

Beredning: Äppl ena härtill böra 
vara syrliga och ej fullt mogna. De 
sköljas, torkas, skalas ej, skäras i 
6 klyftor ; blomma, stjälk och kärn
hus skäras bort. Äpplena sättas på 
i det kalla vattnet tillika med ci
tronskalet samt kanelen och få koka, 
tills de falla sönder, då de passeras 
genom grof sikt. Fruktpurén får koka 
upp med sockret och afredes med 
rismjölet, utrördt i V2 kkp. kallt vat
ten, hvarefter den får koka under 
rörning 5 min. Soppan afsmakas med 
vinet och serveras helst kall med 
vispad grädde och skorpor eller ro- 
stadt bröd. — Användas torkade äpp
len, sköljas dessa mycket väl i ljumt 
vatten och få ligga öfver natten i 
det vatten, hvari de skola kokas.

Stekt -helgeflundra (f. 6
pers.). 1 kg. helgeflundra, 5 msk. salt 
(75 gr.), 3 lit, vatten, 1/2 citron.

Till panering och stek- 
ning: V2 ägg, 2 msk. stötta skor
por, 1 hg. smör.

Beredning: Fiskstycket rensas, 
det mörka skinnet borttages. Saltet 
upplöses i vattnet och fiskbiten får 
ligga däri 1 tim. Den upptages, in- 
klappas i en duk, gnicles med citro
nen, penslas med det uppvispade äg
get på den sida, hvarifrän skinnet 
är aftaget, och beströs med ^stötta 
skorpor. En långpanna smörjes med 
hälften af smöret på så stor fläck 
fiskstycket upptar, det lägges däri 
med den panerade sidan upp, be
lägges med resten a-f smöret, för- 
deladt i flockar, och stekes i mått
ligt varm ugn omkr. 40 min., hvar
under det ofta öses öfver med smö
ret i pannan. Om så önskas kan smö
ret spädas med 2 del. kokande vat
ten. Garneras med refflade citron- 
skifvor och persilja samt serveras med 
citronsås och kokt potatis.

Fiskstycket kan ä-fven, sedan det 
gnidits med citronsaftten, skäras tvärs 
öfver i IV2 cm. tjocka skifvor, hvilka 
bultas med en fuktig köttklubba. (Fisk- 
skifvorna doppas i vispadt ägg, vän
das i stötta skorpor, stekas i smör 
ofvanpä spisen och serveras med ci
tronsås, stufvade grönsaker eller po- 
tatispuré.

Får i kål (f. 6 pers.). IV2 kg.
lammbringa, 1 hvitkålshufvud, 1 msk. 
salt (15 gr.), 15 hvitpepparkorn, 1 la
gerblad, V2 lit. kokande vatten, 2 
msk. hackad persilja.

Beredning: Köttet torkas med 
en duk urvriden i hett vatten, hugges 
i jämna bitar, hvilka läggas il lit. 
kokande vatten, tillsatt med V2 msk. 
salt, och får koka utan lock omkr. 10 
min. Köttet t ages upp och öfverspo- 
las med kallt vatten. Kålhufvudet be
frias från de yttre, gröna bladen och 
skäres i stora klyftor. I en järn
gryta läggas köttet och kålen hvarf- 
vis med kryddorna mellan hvarje 
hvarf. Vattnet tillsättes och anrätt
ningen får därefter sakta koka, tills 

I köttet är mört, eller omkr. 2 tim., 
då den lägges upp på varm karott

Köp ■«ef>

^ Siden
Begär prof pä våra nyheter i svart, hvitt och kulört:

Crépon, Façonnés, Chinés, Ottoman, Messaline, 
Mousseline 120 cm. bredt från 95 öre metern, Sammet 
till klädningar och blusar. Plysch till jakeiier och kåpor. 
Såväl som blusar och rober med äkta Schweizer- 
broderier i batist, ylle och siden.

Vi sälja endast garanterad! solida sidentyger direkt 
till privatpersoner portofritt och redan förtulladt 
till bostaden.

Schweizer & Co., Luzern S 3 (Schweiz).
Sidentygs-Export. — Kungl. Hoflev.

Svenska Inkokningsburkar
af Rejmyres erkända särde
les hållbara fabrikat af “Rex“ 

modell passande till alla 
apparater.

NORRMALMSTORG 16 
hörnet af Biblioteksgat. 

A. T. 74 93. R. T. 28 87.

STUREPLAN 
20 Birger Jarlsgat.

A. T. 58 38. R. T. 1011,

De Svenska Kristallglasbrukens Ffirsäljningsmagasin.
Kungl. Hofleverantör.

Hushålls- 
utgifterna
kunna nedbringas

med Gasens tiiihjäip.
Se gasverkets broschyr n:r 28, som er- 

hålles gratis å gasverkets utställning. 
Gasspisar visas och demonstreras å

Gasverkets Utställning,
Sthlmstel. 60 32. Kungsgatan 54. Rikstel. 28 93.

Stadion, Nobless
fin Smönkexm

AKTIEBOLAGET ÖREBRO KEXFABRIK.
Kungl. Hofleverantör.

Knäckebröd.
Akta Göteborgs-
Hygienkontrollant ;
D:r G. Hjort 
af Ornäs.
Tel.: 11 & 929.

Där hållbarhet och bril
liant utseende sättes i första 
rummet, är målning med 
emaljfärgen Chinalack att 
föredraga framför alla andra 
liknande färger. Belönad med 
guldmedalj. Arsenikfri enl. 
nya giftstadgan.

Finnes i alla kulörer hos 
alla färghandlare. Fabrikän- 

. ter: Dorch, Bäcksin & C:os
A/U*A\>\d A.-B., Göteborg och Stock

holm.

JIIIcl svaga bar»n böra fa 
Vasens stärkande Järnpreparat »Ferrol». 
Dess angenäma smak gör att det med 
lätthet tages. Aptitgifvande ökar det 
hastigt kroppsvikten. På alla apotek 
till 2 kr. fl.

C*CORNEUUS50N^

lk\ Vr\m

Världsberömda.

SINGER 0:0
SYMASKINS AKTIEBOLAG

Filialer
på alla större platser.

Konservapparater, Burkar, Syltkrukor, Glas, 
Porslin, Lampor ra. ra.

Billigast hos Svenska Glas- & Porslins- 
magasinet, 4 Östermalmstorg, Sthlm, 
Illustr. priskurant mot 10-öres porto.

OM ALLA VISSTE
hurgodt ftW/n hälso- 

och samt

UllDlllMNdlHM
ii
vanligt kaffe blir, då det blandas 
med VICTORIA-KAFFE, skulle de 

alltid använda detta utmärkta
kaffeiillsätiningsmedel.

VICTORIA-KAFFE
är verkligen välsmakande och i 
motsats till vanligt kaffe äfven nä» 
rande samt upphäfver till stor del 
det vanliga kaffets hälsofarliga 
egenskaper. Blanda därför Edert 
vanl. kaffe med VICTORIA-KAFFE 
från Per Fricks Fabriker, Malmö.

Annonsera i Idun!

MÄIZEHA
Oumbärlig vid tillredning af gröt, puddingar, bakverk etc.

Bästa näringsmedel för barn och sjuka!
[Säljes öfveraHt i 1U- och 1/a-kg. paketer.
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PRIMA KVALITÉ! BÄSTA UTFÖRANDE!

Im
H VAR JE PAR. STÄMPLADT 

MED OFVANSTÅENDE VARUMÄRKE

FINNAS I ALLA VÄLSORTERADE 
.SY BL HÖRS - MANUFAKTUR“ & KORTVARUAFFÄRER

öch beströs med den hackade persil-i tet annat styrkemedel i sektionen 
jah. Serveras mycket varm. _ | »Näringspfeeparat» vann ett sådant er-

Om sa önskas kan kålen brynas i kännande, trots den stora mängd af
3 msk. smör och 1 msk. sirap, innan 
den kokas med köttet.

Blodplättar (f. 6—8 pers,). GO 
—70 gr. finstötta skorpor, 4 del. 
mjölk, 1/2 lit. blod, 2 msk. sirap, 3 
msk. smält smör (60 gr.), 1 msk. salt 
(15 gr.), 1/2 tsk. hvitpeppar, 1 tsk.
ingefära, 1/2 tsk. finstött mejram, (1 
finhackad rödlök, V2 ms k. smör till 
löken).

Till laggen: 3 msk. smör (60 
gr.).

Beredn ing: Skorporna läggas i 
mjölken och få stå 1 tim. för att 
svälla. Blodet silas genom hårsikt, 
vispas väl och blandas med skorp- 
massan. Sirapen, smöret och kryd
dorna tillsättas jämte löken, om så 
önskas, och smeten omröres väl. En 
plättlagg upphettas långsamt, smöret 
smältes i vattenbad, och därmed pens
las laggen. Smeten omröres väl, och 
däraf gräddas tunna plättar, som upp
läggas på varmt serveringsfat. Serve
ras med smält smör och lingonsylt.

dylika preparat, som där utställts.

I samband med den nyligen af c:a 
12,000 läkare besökta Internationella 
Läkarekongressen 1 London var en
speciell utställning af läkemedel, nä- 
ringspreparat, instrument etc. anord
nad. Utställningsjuryn tilldelade där
vid näringspreparatet »Sa.natogen» 
högsta utmärkelsen »Grand Prix». In-

FATTIGA FÖRÄLDRAR.
Af Gustaf Svensson.

(Eorts.)
Så tänkte han på sin Bothilda, sin

net veknade och han gick upp från 
stenen och in och satte sig vid hen
nes sida.

Det var emellertid obehöfligt, ty 
här hade kuraget för liinge sedan 
återkommit : »Dom tar bra betalt, di 
drumlarna, för sitt sjåkla o’ bakel- 
selort o’ fjädrar o’ tiater o’ särkus- 
poletter.»

»Jag vet hvad han heter, som ville 
hon skulle bli kvar i bögden,» sa Olof, 
letande i byxfickan efter dosan, till
läggande : »Och jag vet hur gammal 
han är ock.»

»Tjat, tjat,» gol hustrun, »ska inte 
ett ongt kvennfölk kunna va som 
folk och ge på truten om så påfor
dras ! Har man inte själfver hafvit 
en stölli fästeman en gång när det 
begaf sig.»

»Här gäller gull och inte silfver,» 
tänkte Olle, hörde klent och smr 
sade så mycket mer.

»När ska dom gifta sig?»

Sydsvenska Kredit Aktiebolagets
ställning den 31 aug. 1913.

Tillgångar:
Kassabehållning ................
Obligationer .........................
Fastigheter o. Inventarier 
Reverser mot säkerhet...
Växlar ..................................
Kreditiv- o. Löpande räk

ningar ..............................
Hos inhemska banker ...

» utländska banker ...
: À andra räkningar............

1,721.437:57 
9.148,580: — 
4,669,403: 59 

51.847,443:48 
29,969,979; 28

15.354,295:89 
71,147:94 

793,234:43 
3.079,061:15

Kronor 116,654,583:33

Skulder:
Aktiekapital ....................
Reservfond ........................
Dispositionsfond ...........
Pensionsfond ....................
Depositions- & Kapitalx.
Sparkasseräkning ...........
Upp- & Afskrifnings- o.

Löpande räkningar... 
P o s tr emi s s väx elräkn.
TiU inhemska banker ...

» utländska banker ... 
Å andra räkningar...........

15,000,000
5,000,000

200,000
169,006

54,810,436
24,809,475

9,074,919:27 
871,992:56 

1,239,772:84 
897,324:19 

4,581,656:80

Kronor 116,654,583:33

Den vackraste hyn

har den som dagligen använder
AbecatvåL

Tillv. Fabriken Carl, Malmö O.
Rikst. 4 45.

E PAULI?
PUTSMEDEL

GIVER HASTIGT EN VARAN- 
TIG OCH VACKER GLANS AT 
ALLA METALLER.

ELEKTRISKA DAMMSUGAREN |

LUX
ÄR DEN ENDA SOM FÖRMÅR HÅLLA 

EDER VÅNING FRI FRÅN DAMM.

ENKEL OCH BILLIG I DRIFT.
SPARAR MATTOR OCH MÖBLER. 

INFORDRA OFFERT.

A.-B. LUX, STOCKHOLM.

»Pytt,»_ sa gumman, »gifta sej, det 
var fasliga fint, du måtte allt veta 
hur det. går till på tockna ställen, 
hon skrifver att han slår bort allt 
med skoj och tosaforer.»

Då for Olof upp som hade soffloc
ket förvandlats till ett glödhett järn : 
»Hva, hva, hva säjer du Bothilda! 
Vill han stöpa dotravår till en då
lig mänska! Försök bara! Försök! 
(Efter en liten andhämtning) : »Bo
thilda, du. .. Vi ha ju en spard 
skilling som du vet.»

»Jo, tänk du att det vet jag och 
jag vet också hvad den ska nöttjas 
till.»

»Sansa dig och hör på hvad jag 
säjer: Dotra våran går allt före svina 
och kokräket och fjärfänaden och re- 
prasjonen på fähuset kan anstå till 
ett påföljande år. Om jag nu reser ...» 
Men då blef soffan lika het för gum
man: »Nej dra nu in hakan på karl 
den tålfte ! Ska du för hennes lättfärd 
resa opp fähusreprasjonen !»

»Är du mor da som kan tala så,» 
predikade Olof med den röst som el
jest endast kom till användning vid 
bergspredikan eller psalmistens höga 
visa. »Är du månne bekant med det 
fronntimret, som brukar säja att långa 
tal leder bort från snar hjälp. . .»

Fars snarfyndighet i förening med 
Majas svåra belägenhet gjorde denna 
gång tvärt slut på den eljest sega 
oppositionen.

V.

En till synes hederlig, anspråkslöst 
klädd och något »bortkommen» landt- 
man stod en eftermiddag på en af hufi- 
vudstadens mera trafikerade gator och 
betraktade med ett visst intresse en 
rakstuginteriör genom det stora fön
sterglaset.

Han skuggade för ögonen med vän
stra handen och höll i den högra en 
större randig tyg-resväska, s. k. »sko- 
makarportmonnä».

»Det finns ingen ann än den där 
som har krylli’ pärruk, märker jag . .. 
Jaha, det är han,» bekräftade han, 
tilläggande, efter en om möjligt ännu 
mera närgången granskning : »Ähäum- 
hum. .. Jaså, det är du, din gönnare, 
som ska bli min svärson eller också 
— det andra... Nu är han ledig — 
hm — då passar jag fällan på då!»

Sade, öppnade dörren och klef på, 
lade mössan omsorgsfullt ned i vä
skan och hängde denna på en ledig 
hattkrok.

Med virtuosmässig frisörsvana tor
kade vår skönlockige »Eigaro» före
gående kunds skäggstrimmiga lödder 
af sina hvita pianofingrar och fram
kastade åt gubben vid dörren ett le
digt : »Rakas ? Klippas ?» under tiden 
parfymerande sin expedierade kunds 
haka.

Då klef gubben resolut fram: »Jag 
skulle be te få pärruken någe utjäm
nad om det gick för sej och vill han 
nagga nackhvirfveln någe mens han 
är i farten, så inte lär han få ovett 
för d e t.»

Kunder och uppassare smålogo, och 
med en storstadskultiverad världs
mans öfverlägsenhet lät ynglingen isva
ret på bonnpratet inskränka sig till >en 
nonchalant handrörelse åt dörröppnin
gen som ledde till hårklippningsrum- 
met, följde gubben in och iklädde 
honom en lång, hvit mässhake af 
papper, som gjorde honom smått för
lägen, och placerade honom därefter i 
stolen framför en af trymåerna.

Unnande sig själf och omgifningen 
en högtidsstund af oblandadt löje, 
började han genast, när saxen kommit 
i rörelse utöfvandet af den vanliga 
extrasporten :

»Är det första gången, som far är 
i stan?»

»Svärfar, säg,» rättade gubben.
»Jo, jag tackar jag,» småmyste yng

lingen, »det skulle inte vaja så to
kigt . ..»

»Tokigare saker ha händt och den 
som pröfvat må fäll bäst känna till’et.»

»Jojo,» det höll ynglingen med om.
»Jaså, far har således — förlåt svär

far var det ju — har således giftas- 
vuxna döttrar?»

»Jag har inte mer än en, men hon 
töcks vara så mycket säkrare i giftas- 
tågen.»

»Så-å ? ?»
»Jojomän, hon heter Maja hon, stac

kars kräk, och om jag hågar rätt så 
är det en viss barberare, di kallar’t 
som lär älska’na alldeles okrestligt 
möeke — aj I spar örsnibben är han 
snäll —; han lär ha skulla ställt na 
i ’öm-stän-dig-he-ter’ som det så fint 
lär kallas här. Hemma kallar vi’t 
’på tok’ — vill säja om karlen är 
en uschling och sate som gör sig 
till en kryilhårig ängel och skrömtar 
kärlek när det endast är ’tjosansa’. 
Jag känner karlen möeke väl, fast 
han lär inte känna mej och om jag 
inte missminner mej så heter han. .. 
Har han fått den där barnförlamninga 
i kroppen? Klipp mej, vet jag!»

»Eör guds skull, snälla goda. ..» hvi- 
skade ynglingen, »min principal. .. låt 
oss talas vid efter stängningen.»

Med hviskande röst och en hederlig 
åldrings naturliga värdighet yttrade 
gubben: »Det passar en sån ung glop 
som han bra möeke bättre te fr öga 
om han får tala ve mej efter stäng
ningsdags.»

»Går det för sig är jag tacksam.»
»Ser man bara på, det där var riktigt 

klädsamt skall han veta. Brukar han 
slå ihjäl några för skojs skull?»

»Nej, snälla goda...»
»Mja, då skall han inte heller ge 

lif för skojs skull, för det är san
nerligen lika uschelt... Håga det !

Herrvästar
tillverkas endast i en kvalité, nämligen den bästa som öfverhufvud 

taget kan göras. Svart, marinblå.

N:o .......................................................... 5 6 7 8 9
Längd .................................................. 65 70 72 74 76
Vidd ...................................................... 82 88 96 104 108
Ärmlängd .......................................... 54 56 58 60 60
1 knapprad ................................... 8.40 9.25 10.40 11.— 12.15
2 knapprader ................................ 9.10 10.— 11.20 1 11.90 13.10

Af mörkgrått meleradt garn (något tjockare) 1 Kr. dyrare. 
Vidden är beräknad då västen ligger outtänjd på ett bord; 

passar alltså för betydligt fylligare personer.

Se i öfrigt priskur anten !
NYA TRIKÅFABRIKEN, VALDEMAR NIELSEN,

Etablerad 1891,
gg BRYGGAREGATAN 4, STOCKHOLM.

Och den hälsningen har jag från 
Maja, att är ni så’n som hon trodde 
er vara, då vet ni era plikter och 
drar er inte ur spelet som en eländig 
pultron. Nu talar vi inte mera om 
saken så länge, men när det blir 
stängningsdags för honom så lär det 
bli öppningsdags för mej, det är då 
säkert !»

Under högtidlig tystnad blef ’svär
far’ såväl klippt som rakad, och detta 
med så rörande omsorgsfullhet att 
han, väl utkommen på gatan, snart be
fanns stående framför en glasskylt i 
kokett beundran af sitt nära tio år 
föryngrade, bredt grinande, landtiiga 
anlete.

En ljum majkväll påföljande år öf- 
verraskade Olof vid hemkomsten från 
dagsverket sin äkta hälft genom att 
omedelbart i dörröppningen upptaga 
ortstidningen och med tonvikt på 
hvarje ord högt föredraga: »En sons 
löckliga födelse. Maja och Johan 
Bengtsson, Stockholm.» Så vände han 
ena ansiktshalfvan åt mor, spydigt 
frågande: »Ähum ... Ocket slår mest 
an på dej, gamla Bothilda : det här 
eller — fähusreprasjonen?»

»Blås inte opp dej så du spricker, 
öfver det enda tefället i ditt lif, när 
du inte handlat som en tokstölle,» sa 
mor, men såg mäkta belåten ut.

»En extra kaffetår lär vi ska ha, 
om vi sä ska vri’ oss hela natten!» 
kommenderade far, upptog snusdosan, 
harsklade sig och mässade därpå :

»Så skönt det är te veta, när man 
står med ena foten i grafven . . .»

»Att man har så svårt te få dit den 
a’ra skonken, ja. ..» högg Bothilda 
i och satte kaffekvarnen i gång.

Slut.

Jag tåler Inte överfala mig! 
Jag tänker inte dricka det 
giftiga bänkafjek soai förstör 
mina nerver! Jag vitt ha det 
äkta Kathreiners Mattkaffe.
Kathreiner säljes i alla speceri - 

affärer i paket à 45.25 och Wore.

EN LITEN STÖTESTEN.
Skiss af Tiro.

Han var från Helsingland, och hon 
var från Skåne, från den del af Skåne, 
där man talar »Trelleborgs-tyska» ; han 
var en reslig, kraftigt byggd man i me
delåldern, rik på skogar, sågar och an
dra fyrktal, hon var rik på fägring och 
kvinnligt behag.

De möttes en dag i juli i Lysekil. 
Ingendera af dem hade några krämpor, 
men man måste ju ut och lufta på sig 
under de härliga sommardagarna.

Innan den första 'dagen var till ända, 
visste han, att hon hette Karna Vibe, 
och hon, att han hette Ragnar Borg. 
Under de många friluftslekarna på af
tonen hade ropet på Karna ljudit allt
jämt, när hennes parti råkat i något 
trångmål, och då had.e han alltid kom
mit till undsättning, som en hvirfvel- 
vind, smidig som en panter och gra
ciös som ett rådjur.

Han stod där som gjuten i brons 
och följde henne med ögonen, hela 
hans varelse var koncentrerad i hans 
blickar. Och en gång under en ring
dans öfverraskades han af, att han 
omedvetet med hufvudet och öfver- 
kroppen följde alla hennes rörelser, 
som om det varit han, som nu dan
sade med henne med armen omkring 
hennes midja. Da rodnade han och 
vände sig om för att gå från lek
planen, men efter att ha gjort en kort

Mellms
k ra fl näring

41 dnr
uppfödning

franko

FRUKT Skåp, 
Hyllor, 

vStäll, 
Korgar, 
Stegar, 

Fabriks- och Trappstegar, 
Trappstolar m. m.

I eget intresse bör Ni efterhöra pris fr.
Rönneådalens Aktiebolag, 

Stockamöllan. Tel. 5.

.as um: Då på sista tiden flera personer börjat annonsera 
om, att de bota Engelska sjnkan, anhåller jag att ieke 
blifva förväxlad med dessa. En annonsör nppgifver 

————— sig tin oeh med äga sjö års praktik ehuru själf endast 
82 år gammal. Vill Ni erhålla snabb och säker hjälp^

mot Engelska sjukan och Barnförlamning,
så tillskrif mig, ty jag har behandlat denna sjukdom i 40 år och har så
ledes en erfarenhet, som ingen annan. De recept Jag använder äro lör 
utvärtes bruk och fullkomligt oskadliga samt härleda sig frän munktiaen 
och hafva bringat hjälp åt mångtusende. Engelska sjukan utbryter v ^ 
alla åldrar och äro symptomerna i hufvudsak föl] ande : Blodbrist, slappa 
armar och ben, kalla händer och fötter, gnatlgt lynne, Ingen sömn, 
l“«*? ap«t,. somliga äta mycket men^magra ändå, slem^ stockaren apm, somuga aut mjrvivci —T'uj- «M.r# u1 hufvudet, mage, leder, som medför en ryslig klåda, utslag, le-
derna blifva styfva, stockar sig slemmet på strapen kallas det strumasig
Sneda lemmar kunna bli återstäHda. Sök i tid åtminstone för barnen, 
de lida oförskyldt. Bref hesvaras blott mot dubbelt porto. Begär intyg. 
HANNA BENÖTSSON, Munkgat. 2, Malmö, vid PUdamsvägen. Tel. 5368,
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Iduns ärade 
kvarialsprenumeranter
erinras härmed om vikten af att utan dröjs
mål förnya prenumerationen för årets sista 
kvartal, för att därigenom undvika afbroit i 
tidningens regelbundna expedition. Sam
tidigt tillåta vi oss påpeka att det är så 
mycket nödvändigare att prenumerationen 
nu verkställes, som alla våra prenumeran
ter gratis erhålla

Iduns julnummer 1913,
hvars förträffliga litterära innehåll och 
konstnärliga utstyrsel ensamt äro värda pre
numerationspriset.

på, a,tt lian endast fiskade efter att 
fånga Karna.

Om en stund var det hon som stod i 
spetsen för den långa raden.

»Sista parret ut — sprring ut !»
Huru var det möjligt, när han hade 

haft så svårt att fördraga den skånska 
dialekten med dess skorrande r oah 
dess grumliga, diftongerade vokalljud? 
Från hennes läppar ljödo ju orden som 
härlig musik. Han småmyste för hvar- 
je gång hennes gutturala r komm« 
hans örhinnor att vibrera.

Och liksom han var hon förtjust i 
segling; det gaf honom ofta anledning 
att få vara i hennes sällskap.

En dag då de åter jämte en del 
andra badgäster voro ute på sjön i on 
af ställets ypperliga kosterbåtar, var 
brisen ganska styf, och när de kommit 
utanför de yttersta kobbarna och skä
ren, kändes sjögången rätt försvarlig.

Han iakttog med glädje, huru lef- 
nadsfrisk och modig hon var. Medan 
de andra damerna hajade till hvar 
gång båten krängde litet mer än van
ligt och med bleka kinder sökte hålla 
sig så långt som möjligt uppe i lovart 
samt grepo fast i relingen, som om 
det skulle kunna sätta båten på rätt 
köl, höjdes allt mer färgen på Kar- 
nas kinder och brunno hennes djup
blå ögon med en allt lifligare eld.

»Låt mig nu ta rodret en tetund, 
Olagus», sade brukspatronen.

»Kan herrn styra då?» frågade den 
gamle lotsen med ett misstroget ögon
kast.

I stället för att svara makade ibruks
patronen undan Olagus från hans 
plats, som han genast intog själf, 
och fattade rorskulten. Härigenom 
kom han att sitta bredvid Karna.

Hon såg på honom med en frågande 
min. Han nickade endast till svar, 
gladt och på samma gång så där tvär
säkert, som mannen brukar, när han ar 
medveten om att genom sin kraft och 
förmåga vara en situation vuxen. Kar-

Frisk ock hållbar frukf för en lång tid framåt. Ringa platsutrymme.
Trädgårdsstegen “Säker“.

Längd 31/s 4 45 mtr
Kr! 15— 17.— 19.—

Moderna stegar och trappstolar 
för alla olika behof.
Fruktskåp n:o 3. 150 lit. rymd.

Kr. 15.—.
Fruktställ n:0 3, med 5 lådor.

Kr. 14.—. x
Frukthyllor mod. A, om 50 lit. 

rymd. Kr. 1.60.
Öbs. ! TiHerkändes l:sta pris 

vid 4:de Nordiska Havebrugsud- 
stelling i Köpenhamn 1912.

Beställningar bedes snarast in
stegen “Säker“. sändas till Frukthyllor mod. A.

Rönneådalens Aktiebolag, adr. Stockamöllan. Rikstelefon 5.
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lof stod han ater på sm post eom 
åskådare.

»Kom och var med oss i ’sista paret 
ut’, brukspatron Borg. Det fattas en 
för att vi skall bli udda.»

»Nej tack, lekens dagar äro gångna 
för mig.»

»Pyttsan! Kom nu!»
Och innan han visste ordet af, 

hade tvenne ifriga ungdomar fattat 
tag i hans armar och dragit honom 
med sig in i kretsen af de lekande.

O, huru han sprang! Tänk om hans 
underhafvande där hemma nu hade 
sett sin mycket afhållne, men också 
mycket respekterade patron! Men 
huru han än ansträngde sig, fick han 
icke fatt i någon — de unga voro ho
nom för kvicka i sina rörelser — 
och så fick han länge vara »änk
ling». Kanske berodde detta också

Syskolan,
Textilafdelningen Ttiyia Mström
börjar åter den 15 september.

Undervisning 'meddelas i konstsöm
nad, italienskt spetsbroderi, kloster
söm, hålsöm och knyppling. Anmäl
ningar kunna göras dagligen. Pro
spekt franko på begäran. Kurser an
ordnas äfven kl. 4—6 två e. m. i 
veckan.

U MWH KOMMET,
Regeringsgatan, Stockholm.

MAZE TT/s ÖG0N-CACA0
pr hektopaket 45 öre, 

delikat — kraftig — hälsosam. 
Högsta näringsvärde! Lämnar ingen bottensats!

MAZETm SP/S-CH0K0LADER
med eller utan mjölk 

särdeles fina och välsmakande.

na förstod svaret lika godt som han 
förstått hennes stumma fråga, och bon 
hängaf sig åter utan ringaste känsla 
af oro åt den njutning seglingen be
redde henne.

I hennes ^burriga, kastanjebruna hår 
glittrade några pärlor af stänket från 
de lekfulla vågor, som brutit sig mot 
kosterbåtens sidor.

»Flera pärlor, otaliga, oförlikneliga 
pärlor i ditt fagra hår, du kära flic
ka», tänkte Bågnar Borg, och i stället 
att som_ förr låta rodret mjukt följa 
efter vågdalarnas och vågryggarnas 
rytm lät han nästa våg med hela sin 
kraft träffa båtens sida.

Om han anat följden, hade han nog 
icke gjort det. Det blef denna gång 
icke ett uppfriskande stänk, utan en 
störtflod som rusade in i båten och 
nästan genomdränkte alla som sutto 
i lovart.

»Det därr gjorrde ni med al’sikt», 
sade Karna tyst.

»Ja, det gjorde jag.»
»Hvarrförr det?»
»Därför att. . . nej, jag säger det 

inte.»
»Men jag vill veta det. Hvarrförr 

gjorrde ni det?»
»Därför att, .. att . . . ni hade pär

lor i håret.»
Hon gaf till ett klingande skratt.
»Nej, nu förrstårr jag inte samman

hanget mellan orrsak och verrkan.»
»Jo, ser ni, fröken Karna, jag ville 

se, hvilken verkan det skulle ha, om 
det komme flera pärlor dit.»

»Ah !»
Om en stund — och inga nya öfver- 

sköljningar hade besvärat passagerar- 
ne under tiden — sade Ragnar, så 
att endast Karna hörde det :

»Jag skulle vilja segla så här hela 
mitt lif.»

»Jag öckså.»
»Men ensam med er, Karna.»
»Ja, ensam med err.»
Under den pläd, som låg utbredd 

över hennes knän, famlade han med 
den lediga handen, till dess han fann 
hennes, en blick af öga i öga som 
framställde en fråga och fick sitt 
svar, och en fast tryckning af de båda 
händerna som höllo hvarandra om
slutna.

Detta var frieriet, och från den 
stunden började deras gemensamma 
seglats genom lifvet.

Knappt en månad därefter hade Rag
nar Borg och Karna Vibe inför alta
ret lofvat att älska hvarandra i nöd 
och lust, och ett par tre veckor se
nare finna vi unga fru Karna som här
skarinna på sin mans präktiga gods, 
Skogstorp.

Då han hälsade henne välkommen 
dit och frågade, om hon trodde sig 
kunna komma att trifvas svarade hon:

»Hurru skulle jag kunna annat än 
trrifvas härr. Jag harr ju dig, min 
egen kärre Rragnar, och sou ärr ju 
härr alldeles förrtjusande vackerrt.»

Han log som alltid, när han hörde 
henne tala. Hennes dialekt föreföll ho
nom i hög grad pikant, och han kände 
sig ofta frestad att kyssa do muntert 
dansande rr’en från hennes friska läp
par.

Trenne år af ogrumlad lycka för- 
svunno så för dem båda. Men så en 
dag in på det fjärde året sade han :

»Hör du, min lilla gumma, skulle du 
inte nu snart kunna lära dig att tala 
som alla vi andra här uppe?»

Hon såg upp från sitt handarbete 
med en förvånad och frågande min.

»Men Rragnarr, hvarrförr skulle jag 
det. Du har ju alltid tyckt om min 
skaunska dialekt.»

(Forts.)

Bokbinderilektioner.
Bind Edna böcker själf!

Lektioner gifvas af Fröken Holmgren, 
Västmannagatan .61, 2 tr. A. T. Yasa 

99 61. Äfven kvällslektioner.

L leitz’ m
Prismakikare och Erne- 
mans Fotografiska Ka
meror till fabrlkspris -j- 
tull och frakt. Moderata 
afbetalningsvillkor. 
Generalagent för Leitz t
Ax. Lundqvist,

Handtverkaregatan 15 A, 
STOCKHOLM.

Allm. 10181. Riks 8730.

Önsftctr éWi &dev
en symaskin, som ger en särskildt 
vacker söm vare sig Ni syr i det 
tunnaste siden eller de gröfsta kapp
tyger, bör ni köpa

Ibusqvarna
Central Bobbin
SçmaeMn,

ty dessa maskiner hafva genom sin 
öfverlägsna konstruktion, sin mång
sidiga användning och öfrjga framstå
ende egenskaper blifvit så omtyckta, 
att de under de få år de varit i mark
naden, trots sitt något högre pris er
hållit en verkligt storartad spridning, 
det bästa beviset för att en vara är god. 
CENTRAL BOBBIN-MASKINEN tillver
kas i två storlekar, en mindre för fa
miljer och syatelierer och en större för 
skrädderier.

OBS. ! Fördelaktiga betalningsvillkor.

— _

miM

Ki

111
liltfil ill

III»

En medicinsk tvål, som på dei mesi fördelaktiga sätt på
verkar huden såväl i friskt som sjukligt tillstånd och därjämte 
genom sitt rikliga, sällsynt behagliga lödder och sin friska, ange
näma doft erbjuder största behag vid den dagliga toaletten — en 
sådan tvål måste betecknas såsom idealet för en toalett-tvål.

Apotekaren 
Fil. D:r

H. Cederbergs 
medicinska

för toaletten 
(med tillsats 

af 10 % 
SÀSOÜ

är den ideal-tvål, som man hittills förgäfves sökt framställa och 
som möjliggjorts först genom uppfinningen af det öfverlägsna 
antiseptiska preparatet SÀSOL.

Det stora värdet af en medi
cinsk tvål har hittills alltför litet 
beaktats. Anledningen härtill är 
den, att hittills förekommande s. k. 
medicinska tvålar äro ur medi
cinsk synpunkt utan värde. Intet 
medikamentöst ämne, utom Sasol, 
låter sig inkorporera i tillräcklig 
mängd och med bibehållande af 
sin fulla effekt.

Den som är angelägen att be
vara sin hy, såväl som den hvilken 
önskar återvinna dess friskhet, bör 
därför obetingad t välja den enda 
tvål, som fyller såväl renligliets- 
som skönhetskrafvet, nämligen 
den medicinska SASOL-tvålen.

Utslag, Finnar, Reformar, Por
maskar, Klåda, Hudrodnad, Fräk

nar, Fnassel m. m.
hvilka under fortsatt begagnande 
försvinna så att huden blir ren och 
klar, hyn frisk och ungdomlig.

Äfven som medel att förhindra 
uppkomsten af åkommor i huden 
är den medicinska SASOL-tvålen 
oumbärlig. Vården af den friska 
huden är naturligt nog ej mindre 
viktig än behandlingen af den 
sjuka. Äfven i detta afseende gäl
ler i fullaste mått det gamla ord
språket: “det är bättre att före
komma än förekommas“.

De genom SASOL-tillsatsen i 
denna tvål ingående medicinskt 
verksamma beståndsdelarna nr ett 
fLertal växters flyktiga oljor utöfva 
ett utomordentligt välgörande in
flytande på huden och dess skön
het. SASOL-tvålen är därför spe
ciellt egnad att aflägsna vanpry
dande och besvärande hudåkom
mor såsom:

Köp därför en SASOL-tvål, an
vänd den under ett par veckor, 
lägg noga märke tiH det välgö
rande inflytande den utöfyar på 
Eder hy och SASOL-tvålen blir för 
Eder, såväl som för tusende andra, 
helt enkelt

oersättlig.

Tillverkningen af SASOL och SASOL-tvål står under per
sonlig ledning och kontroll af uppfinnaren af SASOL, D:r H. 
Cederberg.

SASOL i flaskor à 1 och 2 kr., SASOL-tvål för toaletten à 
50 öre och D-SASOL-tvål för desinfektion à 1 kr. säljas å 
apoteken och i de flesta välsorterade affärer.

Intill dess att preparaten blifva allmänt tillgängliga i detalj
handeln exp. vi gärna direkt insända profrekvisitioner portofritt 
vid belopp af minsi 1 kr.

j

AKTIEBOLAGET SASOL, GEFLE.

^NNONSER skola vara inlämnade till 
Expeditionen senast fredag för att 

kunna inf Sras i följande veckas nummer.

\ARL M1 nlYMANS
•5peClAl.AFFÄntB

M UTSTYRS IAR
*lHamnqatanl^ -afa

Välsorterad
VÂMIAM-TbikÀ »HviTVARUAfTÄa

LEDIGA PLATSER
Å EGENDOM, närheten af Sthlm, godt 
hem, får undervisningsvan, musikalisk 
lärarinna plats. Vid. Nya Inack.-By
rån, Jakobsbergsg. 34, Sthlm.

BARNSKÖTERSKOR, utbildade, er
hålla anställning genom Arbetsförmed
lingen. Hufvudkontor : Regeringsgatan 
113. Afdelningskontor : Högbergsg. 37. 
Expeditionstid kl. 9—4, lördagar 9—2. 
Rikstel. 40 47. Personlig inställelse. Be
tyg böra medtagas. »Anlita närmaste 
kontor 1»
I PRÄSTGÅRD, nära stad, (3 per
soners hushåll) önskas till hösten en 
allvarlig, i matlagning fullt kunnig 
ensamjungfru. Lön 20 kr. eller efter 
öfverenskommelse. Endast allvarlig 
göre sig besvär. Svar till »N. ö.», 
Iduns exp.

DUGLIG HUSFÖRESTÅNDARINNA 
med fullkomlig vana vid skötandet af 
större landthu.shåll där husmoder sak
nas, får förmånlig plats 1 nästa nov. 
om betyg, foto, uppgift om ålder 
och löneanspråk samt rekom. — hvilka 
handlingar returneras — snarast in
sändas. Ingen som ej vet sig vara 
fullt kompetent göre sig besvär. Svar 
märkt »Duglig husföreståndarinna», 
Östg. Corresp. kontor, Linköping.

I BOHUSLÄNDSK PRÄSTGÅRD önskas 
i höst en enkel, undervisningsvan, ele- 
mentarbildad, barnkär lärarinna för 2 
barn i ålder 8 och 7 år. Sökande bör 
kunna meddela undervisning i musik 
samt vara villig deltaga i- lättare hus
liga göromål och sömnad. Svar med 
rek., lönepret. och foto sändes snarast 
under adr. »Hösten. 1913», Skee.



ANSPRÅKSLÖS bildad huslig ung i 
flicka, helst kunnig i ma.tlagn. ooh ’ 
liemgöromål, sökes till mindre familj 
: Göteborg. Jungfru finnes ej; hjälp 
till grofsysslor. Betyg, foto, lönean
språk sändes »Familjemedlem», Nord. 
Annonsbyrån, Göteborg.
jfÖR BK ENGELSK helpensionsskola 
önskas snarast ung svenska att hjälpa 
till med undervisningen i musik och 
.gymnastik. Ingen lön men fritt vivre 
och engelska lektioner i utbyte. Svar 
till" Miss Gibson Precimts, Peler- 
I lorough, England.

UNG anspråkslös flicka, kunnig i 
franska, tyska, engelska och räkning 
er nailer plats i tjänstemannafam., så
som hjalp i hemmet samt med läxläs
ning till högre klass. Svar med rek., 
toto och lönepret. till »Tjänsteman», 
o amtlandsposten, Östérsund.

NORRA INACKrBYRÅN ansk. goda 
platser åt lärarinnor, värd., sjuksköt., 
kontors-, affärs-, sällskaps-, liushålls- 
barnfröknar. Malmskillnadsgatan 27, 
Stockholm.
EN ORDENTLIG, i matlagning, bak- 
ning och syltning fullt kunnig flicka 
får plats 24 inst. okt. Lön efter kom
petens. Svar med betyg och foto till 
Ingeniör fru Rudin, Svartvik pr Sunds
vall. 
BARNFRÖKEN, pålitlig, frisk och 
plikttrogen, samt med ansvarskänsla 
och sinne för ordning, önskas - 'för 
fyra barn 10—1 år. Något kunnig i 
sömnad. Svar med betyg, foto och 
löneanspråk sändas till Fru Signe Ol- 
sén, Arvika.
1 HÖGRE OFFICERSHEM i Sthlm för
2 personers hushåll, får bättre hus
hållsvan flicka, fullt kunnig i matlag
ning med goda betyg, plats. Vid. Nya 
Inack.-Byrån, Jakobsbergsg. 34, Sthlm.
UNG FLICKA får plats å herrgård 
a-tt ha tillsyn till två flickor, 7 och 
2 år samt för öfrigt vara husmodern 
behjälplig. Svar med lönepret. och 
foto till »Upplandstöser», Iduns exp. 
f. v. b. 
EN SNÄLL, anspråkslös flicka önskas,
mot fritt vivre, som sällskap ,och 
hjälp i liten familj där jungfru sak
nas. Fru Robach, Villa Skogshåll, 
Ulricehamn. 
BARNKÄR FLICKA af god familj,
frisk ooh stark, som är villig deltaga 
i alla inomhus förefallande göromål, 
erhåller plats genast. Lön efter kom
petens. Svar med foto samt rek. till 
»Pålitlig», Lindesberg p. r.
ENKEL, anspråkslös, baxnkär flicka,
af god familj, elementarbildad, villig 
vara behjälplig vid skötseln af en IV2 
års gosse samt ett spädt barn, får 
plats efter 15 sept. Familjemedlem. 
Svar med foto, uppgift om ålder och 
lön till Fru Franz Sandberg, Filipstad.
KUNNIG KASSÖRSKA .med vana i
pappersbranchen erh. plats å Wret- 
mans Boktr., Uppsala.
FRISK, duktig, proper flicka, kunnig i
matlagning och inom hemmet före
kommande sysslor får plats som en- 

■ samjungfru nu genast eller 15 sept, 
på landet. 2 pers. hushåll. Svar Väl- 
linge, Stockholm 2
EN HUSMODERSPLATS är ledig 1
okt. i ett af våra Kolonihem. (Svar 
med betygsafskrifter till Pastor Hed- 
bergs Barnkoloni, Kristinedal, Tösse.
rYSK FRÖKEN sökes, som husmoder
it fyra barn i ålder 4—8 år. Sö
vande bör vara musikalisk, frisk, or- 
lentlig och kompetent att på egen 
rand leda ett hem. Svar helst med 
:oto, löneanspråk och ålder. Platsen 
ätt tillträda nu genast hos underteck- 
lad. Fru Carl Asp, Charlottenborg, 
Motala Verstad. 
MUSIKALISK LÄRARINNA, undervis
ningsvan, får plats att undervisa 4 
flickor i ålder 9 och 12 år. Hon bör 
kunna tyska. Betyg, ref., helst foto, 
samt löneanspråk till Fru Iledberg, 
Burgsvik. 
FÖR FRISK, karaktärsfast, allvarligt
sinnad men glädtig flicka, 20—25 års
ålder, af god familj, finnes plats som 
barnfröken och husmoders verkliga 
hjälp i stilla familj om 3:ne barn 
4V2—10 år. Sökande skall vara hemma 
i husliga sysslor och sömnad samt 
van att handleda barn. Jungfru fin
nes. Svar med foto, betyg och löne
anspråk sändes Fru Elin Lidbeck, 
Halmstad. 

KOKERSKA som på egen hand kan 
skota matlagning, balcning, svltning 
och inläggning samt för öfrigt är 
ordentlig och kunnig i förekomman
de husliga göromål får god plats i 
mindre hushåll på herrgård nära stad 
den 1 okt. Deu som äfven är kunnig i 
vegetarian.sk matlagning har företräde. 
Eget rum. Lön 25 kr. pr månad. 
Betyg och helst äfven foto till »Ko
kerska», Annonskontoret Svea, Norrkö- 
ping f. v. b.
MUSIKALISK, anspråkslös dam, som 
med hjälp af jungfru kan sköta ett 
enklare hem, får plats hos äldre herre. 
Svar med foto till »Läkare X. X.», 
under adr. S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b.
KOKERSKA eller hushållerska,
kunnig i finare och enklare matlag
ning samt van och ordentlig husjung
fru, kunnig i sömnad erhålla goda 
platser 1 nov. i liten familj på egen
dom i Einland nära Helsingfors. Goda 
rekom. Svar till Doktor Törngren, 
Träskända, Esbo, Finland.
PÅLITLIG, välrekommenderad, ej för
ung, bildad flicka, kompetent i späd
barns vård, helst sykunnig, får god 
plats som hjälp med skötseln af spädt 
barn och för öfrigt som hjälp i hem
met. Svar med betygsafskrifter, ref. 
och foto till »1913 Landsortsstad», 
under adr. S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm, f. v. b.
PLATS finnes att sköta e n s a m- 
j ungfrus sysslor hos läkarefamilj 
på Tjörn. Eget rum. Familjemedlem. 
Svar till D:r Liudfelt, Höviksnäs.
BILDAD FLICKA, enkel och van vid 
arbete, får plats i ingeniörsfamilj i 
Stockholm. Den sökande bör kunna 
hjälpa till med enklare städning, söm
nad och dukning samt vara behjälp
lig vid läxläsning med 2 gossar, en 
1 :sta kl. och den andre 1 :sta förbered. 
Språkkunskap ej nödvändig. Svar med 
rek. och löneanspråk till »Familje
medlem», under adr. S. Gumælii An- 
nonsbyrå, Stockholm, f. v. b.
GUVERNANT, kompetent att under
visa 2 st. 14 års flickor i samtliga 
skolämnen, språk och musik samt är 
villig därtill vara behjälplig i hus
hållet, önskas genast. Foto, betygsaf
skrifter samt löneanspråk torde omgå
ende insändas till' Disponent Carl A. 
Brusewitz, Limmared.
ELEMENTARBILDAD; stadgad flicka, 
villig att deltaga i husliga göromål, 
hjälpa 2 barn med läxläsning samt 
sköta en 2V2 års gosse erhåller plats 
snarast i Göteborg. Svar med foto och 
betyg till »Barnkär», Nord. Annons- 
byrän, Göteborg.
BÄTTRE, YNGRE, elementarbildad
flicka, som vill . läsa hemläxor med 
en gosse samt hjälpa till med hus
hållet får plats den 15 okt. Svar 
till »Fru L. C,», Linköping p. r.

En frisk, bättre flicka
får plats den 1 okt. i mindre fam. 
för att jämte frun tillse 2 barn och 
sköta de lättare husliga göromålen. 
Jungfru finnes. Svar med foto till 
»Ingeniörsfamilj», S. Gumælii Annons
byrå^

Enkel, barnkär flicka,
som är villig deltaga i alla inom ett 
hem förekommande göromål, får ge
nast plats i liten familj. Svar med 
rek. och foto tiH »J. L.», Borås p. r.

ENKEL, barnkär flicka, helst kunnig
i sömnad, får plats som barnfröken 
i tjänstemannafamilj. Svar till »Fa
miljemedlem»; Allm. Tidningskontoret, 
Falun.
HOS VÄNLIG, tysk familj (3 pers.
hushåll), bosatt i en af Sthlms villa
förstäder, finnes genast plats ledig 
för en bättre flicka, som är fullt 
hemma uti samt villig att åtaga sig 
en ensamjungfrus sysslor. Svar med 
ref., foto, betyg och lönepret. till 
»Z. Vy.», Iduns exp. f. v. b.

Ensamjungfru på landet.
För en villig och snäll .ensamjungfru, 

kunnig i enklare matlagning, finnes 
plats ledig den 24 inst. okt. Lön 240 
kr. Svar med betyg, åldersuppgift 
samt foto under adr. »Ensamjungfru», 
Delary kontor, Älmhult,

<• f i Skodonen halla ej sa 
länge som förr

är en klagan, som rätt allmänt liöres. Det är möjligt att lädret med nu
tida, fabriksmässiga tillverkningsmetoder, ej är lika starkt som förr i tiden. 
Men det är också något annat, som säkerligen ej vunnit tillräckligt beak
tande hland allmänheten, nämligen, skodonens vård ooh ans. Mången tar 
för givet, att alla sätt äro bra, att det ena skoputsmedlet är lika gott som 
det andra. Och dock kan ingen uppfattning vara felaktigare än denna!

Det är oj för mycket att säga, att god vård och användning av ett prima 
putsmedel gör, att ett par skor håller dubbelt så länge, som de göra, om 
man förbiser detta enkla faktum.

Ahlgrens Skinn- och Läderbalsam “Nobless** konserverar lädret, på 
samma gång som det ger fotbeklädnaden den vackraste glans.

Svart, brun, gul och vit (ofärgad) i tuber à 35 öre.

Till platser, där ännu inga återförsäljare finnas, ex
pedieras gärna dir. till konsumenten 6 tuber portofr. 
för kr 2:10. F. Ahlgrens Tekn. Fabrik, Gefle./ XV ;•>

fllSÉ
UNG KV. SJUKGYMNAST söker plats 
i bättre familj, gärna i utlandet eller 
som sällskap på resor. 1 :ma betyg och 
ref. Svar till »Gymnast», Iduns exp.
RESVAN, ung flicka, som vistats i 
pension i Tyskland 15 mån. önskar 
plats, helst i utlandet, i bättre fa
milj, att gå frun tillhanda och som 
sällskap eller hjälp med läxläsning i 
franska, tyska och engelska. 1 :ma 
betyg och ref. Svar till »Familje
medlem», Iduns exp.
PARISIENNE sans pretention saoh 
egal à fond l’Anglais et 1’allemand 
cherch place de Suite. Ecrire à la 
»R,», Iduns exp.
FÖRESTANDARINNEPATS för barn- 
krabba eller barnhem sökes af därtill 
fullt kompetent medelålders fruntim
mer som i sex år innehaft dylik be
fattning. Benäget svar emotses under 
adr. »Föreståndarinna», Arvika p, r.

I GODT HEM på landet, helst där 
jämnårig kamrat finnes söker ung 
flicka, plats ; van vid husl. sysslor 
och kun. i linnesömn. och handarb. 
Svar till »19 år», Uppsala.
22-ÅRIG BILDAD FLICKA af god fa
milj med hem i Stockholm önskar nå
gra timmars daglig sysselsättning i 
familj. Har genomgått Kindergarten- j 
seminarium. Talar tyska flytande.] 
Svar till »R. G. A.», Allm tidnings- 
kont., Stockholm.

PLATS SÖKES som lärarinna, event, 
att bitr. med kontorsgörom., som post- 
bitr. eller på kont. Undervisningsv. 
Rek. fr. föreg. platser. Goda språkk. 
Kunnig i postgör. något maskinskr. 
Svar märkt »Elementarbildad», Jönkö- 
pings-Postens exp., Jönköping.

BÄTTRE FLICKA önskar mot lön 
plats i familj att vara frun behjälplig 
där jungfru finnes, helst i Stockholm 
eller dess närhet. Van vid husliga 
sysslor samt finare handarbeten och 
något sömnad, övar till »Familj©med
lem», Linköping p. r
PRIVATVÅRD önskas af sjuksköter
ska. Goda ref. finnas. Svar till »Sy
ster», .La/ndskronap. r_______________

VAN SKÖTERSKA söker plats att 
vårda sinnessjuk. Svar till »Sjukvård», 
Nyköping p. r.
UNG musikalisk flicka önskar komma 
i bättre hem som hjälp och sällskap. 
Är villig om så erfordras hjälpa till 
med skrifgöromål. Svar till »20 år», 
Karlstad p. r.
19-ÂRIG FLICKA, som genomgått 5 
mån. husmoderskurs i Mariannelunds 
Pr. skola, önskar plats som hjälp och 
sällskap i familj. Någon lön önsk
värd. Svar till »Verklig Familjemed- 
lem», Iduns exp.

BÄTTRE FLICKA, praktisk och glad
lynt, önskar plats i godt hem (präst
gård eller mindre herrgård). Har ge
nomgått praktisk skola, samt förut 
deltagit i allt som tillhör ett hems 
s kö tand e. Svar till »22 år», Alberga. 
EX. LÄRARINNA undervisningsv. äf
ven musik önsk. lämpl. sysselsätta, 
gärna skrifning eller annat. Svar till 
»Fritt vivre», Iduns exp.

BÄTTRE 23 års flicka önskar till 1 
okt. plats i god familj där jungfru 
finnes som sällskap och hjälp; är kun
nig i enkel sömnad och handarbeten 
samt genomgått hushållsskola. Tack
sam för svar inom 8 dagar till »Fa
miljemedlem», Postfack 50, Skillinga- 
ryd.

PLATS SOM HUSFÖRESTÅNDARINNA 
i fint hem önskar bildad flicka 
Har genomgått fackskolan i Uppsala. 
Bästa betyg och rek. finnas från före
gående platser. Svar till »A. E.», 
Iduns exp.

BÄTTRE, hushållsvan, ung flicka som
genomgått Uppsala fackskolas husmo
derskurs 1911 och sedan dess prakti
serat i hemmet (Iandthushåll) önskar 
som ombyte plats i bättre aktad fa
milj som hjälp i hushållet. Anses så
som familjemedlem. Helst till Norr
land. Sva.r innan den 15 sept, under 
adr. »23 år», Iduns exp, f. v. b.
TVÄ unga flickor, som genomgått hus
hållsskola, önska plats på herregård i 
mellersta Sverige att hjälpa husmo
dem med i hemmet förekommande gö- 
romål. Svar till »1 oktober», Hamra, 
Burgsvik.
22-ÅRIG FLICKA, som genomgått 
husmoderskola, önskar plats i god fa
milj att vara frun behjälplig i hus
hållet och öfriga inom ett hem före
kommande göromål. Lön önskas. Svar 
till »Familjemedlem». Bengtsfors p. r.

För en bildad dam, fullt kunnig i 
allt hvad till ett Iandthushåll hörer 

1 samt med förmåga att sköta och hand- 
1 leda tjänare finnes plats på större 
herrgård. Svar med foto och uppgift 
om lönepret. märkt »D. H. K.», under 
adress- S. Gumælii Annonsbyrå, Stöck
li olm fvA

EN PÅLITLIG och barnkär flicka med
någon vana vid späda barns vård, 
får plats den 15 sept, eller 1 :sta 
okt. i liten fin familj i Stockholm, 
att tillsammans med modern sköta 
ett 9 mån. gammalt barn, samt dess
utom deltaga i förefallande göromål 
(städning, uppassning, sömnad m. m.). 
Svar med rek. och löneanspråk till 

månader», Iduns exp., Sthlm.
MOT FRITT VIVRE kan bildad, hur-j tig flicka få- komma som hjälp och 
sällskap i liten chefsfamilj vid bruk. 
Jungfru finnes. Svar med foto till »H. 
JI.», Iduns exp.. Sthlm, f. v. b.
A KRONOFOGDEKONTOR i residens
stad finnes plats för kvinnligt biträde 
med godt ordningssinne. Svar med ref. 
och uppgift å föregående sysselsätt
ning till »Kronofogde», Iduns exp.

1 f. v. b
ENGLISH GOVERNESS WANTED. Di-
rectorfamily wishes an English Go
verness who is somewhat used to 
teach in the English language and 
who is willing to look after three 
small boys in the age 21/2—12 years. 
Replies to »Familjemedlem», Smålands 
Annonsbyrå, Jönköping.

Plats som

vid Sabbatsbergs sjukhus blifver ledig 
från den 1 jan. 1914. Löneförmåner: 
500 kr. med 5 ålderstillägg à 100 kr. 
efter 3, 6, 9, 12 och 15 år jämte 
bostad, värme och kost. 'Sökande, 
som måste vara fullt förtrogen med 
skötandet af en större maskintvätt, 
torde inlämna till styrelsen ställd och 
af vederbörande betyg åtföljd ansökan 
före den 1 okt. 1913.

I UTEXAM. slöjdlärarinna söker plats i
skola eller barnhem. Svar till »1913», 
affären Birkagat. 15, Stockholm. 
KINDERG ARTENLÄRARINNA, kom
petent undervisa i skolans lägsta kl., 
önskar några timmar dagl. lämpligt 
arbete i Stockholm eller dess närhet. 
Mycket små lönepret. Tacksam för 
sva.r till »Barnavän», Iduns exp., (Stock
holm.
UNG FLICKA, som genomgått Priv.
h. lär.-sem,, Stockholm, önskar plats 
i familj att undervisa på lägre eller 
mellanstadium. Ej musik. Svar till 
»M. 22 år», Iduns exp., f. v. b.

PLATSSÖKANDE
LANDTBRLKAREDOTTER önskar pl. 
i bättre familj för att deltaga i ett 
hems alla förekommande göromål. 
Svar inom 8 dagar till »22 år J.», 
Floby.
FLICKA som genomgått ettårig kurs i 
sjukvård med goda betyg önskar plats 
som sköterska å sjukstuga eller i fa
milj. Svar till »H. G.». Sköfde p. r.
BILDAD FLICKA önskar plats
större hem; helst på landet. Har ge
nomgått Fackskolan i Uppsala. Fina 
betyg. Svar till »K.», Visby p. r.

PLATS ÖNSKAS att sköta mindre re
spektabelt änklings- eller ungkarls
hem af praktisk, ordentlig förvaltar- 
dotter. Betyg finnes. Svar till »Elisa- 
bet», Idnns exp.
SPRÅKKUNNIG, MUSIKALISK, bildad
ung dam önskar plats som husföre
ståndarinna. Ar praktisk, huslig ooh 
barnkär. Fina ref. Svar till »Frisk 
och gladlynt», Stockholm, p, r.
UNG FLICKA önskar plats i bildadt
hem, för att vara husmodern till 
hjälp. Lön önskas. Svar inom 8 da
gar till »Familjemedlem d. 1 nov.», 
Åstorp.
20-ÅRIG FLICKA från godt hem, kun
nig i sömnad och väfnad, önskar mot 
fritt vivre komma till bättre familj 
på landet för att under skicklig hus
moders ledning fä lära allt hvad som 
hör till ett bättre hems skötande, öns
kar anses som familjemedlem. Svar 
till »1 November», Iduns exp., Stock
holm -f. v. b
I GODT HEM på landet sökes plats
af undervisningsvan, musikalisk. lä
rarinna. Goda betyg. Svar »Energisk», 
Sv. Telegrambyrån, Stockholm.

KVINNLIG SJUKGYMNAST önskai
anställning å institut eller i familj. 
Har med goda betyg genomgått in
stitut i Stockholm. Äfven kunnig i 
manicure ooh ansiktsbehandling. Svar 
till »24 år», Iduns exp. f. v. b.
MÖNSTERRITERSKA önskar plats i
broderiaffär. Är äfven kunn. i konst
slöjd och handarb. Svar till »Sept. 
—Okt.», Iduns exp. f. v, b.
NÅGOT ÄLDRE villig flicka önskar
komma i bättre hem för att deltaga 
i husliga göromål. Något kunnig i 
kläd söm. Svar »M. B.», Iduns exp.
EN FLICKA, som tagit xealskoleexa
men önskar plats att läsa med barn. 
Svar till »II. B.», Ludvigsborg.
BILDAD FLICKA med någon vana
vid hushåll önskar från den 1 okt. 
komma i familj, att mot fritt vivre 
under husmodems ledn. deltaga i och 
lära allt som hör till ett hems skötan
de. Svar till »21 år», Edebo p. r.
BÄTTRE FLICKA, förlofvad, som öns
kar att under husmoders ledning få 
deltaga i hemmets olika göromål, sö
ker snarast lämplig plats i familj. 
Frisk, gladlynt, ordentlig och arbet
sam. Någon liten lön önskas. Svar 
till »Intresserad» Bekäme p, r.
UNG FLICKA från enkelt godt hem
önskar plats i familj för att deltaga 
i matlagning och husliga sysslor. Har 
aflagt realskoleexamen och genom
gått husmoderskurs samt har håg pch 
fallenhet för klädsömnad. Någon lön 
önskvärd. Svar tacksamt till »Villig 
och arbetsam», Iduns exp, f, v. b.
VÄRDINNEPLATS önskas i Stockholm
eller närheten, af bildad, musikalisk 
änkefru, fullt kompetent att sköta 
ett finare hem. Rekom. och upplys
ningar å Fredrika Bremer-Förbundets 
Byrå, Stockholm.
EN UNG bildad troende smålands-
flicka önskar plats som. hjälp i bättre 
familj. Kunnig i handarbete, sömnad 
och modeyrket, matlagning och bak- 
ning. önskvärdt vore få undervisning 
i musik, om så fordras betalas därför 
särskildt. Foto sändes på begäran. 
Svar till »S. B,», Iduns exp.
BÄTTRE HUSLIG FLICKA, 21 år, öns
kar- mot fritt vivre plats i vänligt 
hem där tillfälle gifves att lära mat
lagning. Kunnig i sömnad och hand
arbete. Tacksam för svar till »Fa- 
miljemeAlem K.», Lysekil p. r
UNG FLICKA önskar 1 nov. plats i
bättre familj att gå frun tillhanda i 
hushållet. Fritt vivre önskvärdt. Svar 
till »Berta 17», Malmö
18 ÅRS FLICKA önskar plats på herr
gård eller i finare familj att under 
husmoders eller hushållerskas ledning 
deltaga i matlagning och alla inom
hus förekommande göromål. Kunnig i 
linnesömnad. Har genomgått hushålls
skola. Någon lön önskas. Svar till 
»K. G.», Oxelösund.

22-ÅRIG FLICKA, som genomgått tek
nisk väfskola önskar plats fill 1 :sta 
nov. eller till nyåret. Betyg och rek. 
finnas. Svar till »A. N.», Iduns exp. 
f. v. b.
IIUSHÅLLSVAN, bättre, anspråkslös 
flicka önskar plats som husförestån
darinna hos ensam; bättre herre, el
ler som hushålls fröken i mindre fam. 
(helst troende) finare betyg. Svar till 
»A. 13», Iduns exp. f. v. b.
19 ÅRS FLICKA af god familj öns
kar plats som hjälp och sällskap; 
är kunnig i alla husliga göromål, 
klädsömnad, handarbete samt något 
väfning. Goda rek. finnes. Tack
sam för svar till »Familjemedlem», 
Edsberg, Vretstorp.
27-ARIG hushållsvan flicka önskar
plats i familj snarast möjligt. Svar 
märkt »Bohusländska», Håbygård.

Hemslöjd.
23 års flicka, kunnig i konstväfnad 

och handarbeten önskar plats. Svar 
till »Anna», Mjölby p. r.

19-årig flicka
af god familj med (undervisningsv. öns
kar plats som guvernant eller hjälp 
och sällskap (event, äldre dam). Fler
årig vistelse i Tyskland. Kunnig i 
handarb. Realskoleexamen. Betyg och 
ref. Svar till »1 okt.», Säffle p. r.

FÖR ÄLDRE DAM eller herre finnes 
tillfälle till helinackordering i lugnt 
och godt hem på landet intill sjö 
och nära stad i mellersta Sverige. Svar 
till »Godt hem 1913», Iduns exp, f. v. b.
GODT HEM. För ett barn af god
familj som är i behof af moderlig 
omvårdnad, finnes god inackordering 
till moderat pris i ett stilla, högt 
och friskt beläget hem i villasamhälle 
nära Sthlm. De bästa ref. kan gifvas 
och önskas. Svar till »Godt hem», 
Iduns exp. f. v. b.
LÄSKAMRAT, frisk, väluppfostrad,
säkes till 9-årig flicka på landet. 
Kl. I. Fr. 60 kr. pr. månad. Mo
derlig omvårdnad. Svar till »L. O.», 
Gamleby p. r.
UNG FÖRLOFVAD FLICKA önskar att
under erfaren husmoders ledning lära 
sig alla i ett hem förekommande syss
lor helst i södra Sverige. Eventuellt 
mot någon betalning. Svar till W. E, 
18 åi»> poste restante Hudiksvall.
NERVSJUK, som är i behof af gocl
omvårdnad erhåller inack. i hem i 
landsortsstad. Läkaretillsyn. Mång
årig vana. Svar till »Godt hem» under 
adr. S. Gumaelii Annonsbyrå, Stock
holm, f. v. b.
UNGA FLICKOR, som önska vistas 
•på landet, kunna på samma gång få 
genomgå en kurs i väfnad. Piano. 
Rikst. Ref. Svar till Norra Vikens herr
gård, Molkom, Värmland.____________
SÅSOM KAMRAT tïïï egen dotter,
att deltaga i matlagning och öfriga 
hemsysslor, önskas enkel, gladlynt, 
ung elementar- och hushållsskolebil- 
dad flicka. Svar till »Godt sällskap». 
Härnösand p. r.

På vackert belägen
herrgård i Stockholmstrakten motta
ges nu några unga damer som be
talande hushållselever för att sätta 
sig in i alla till ett hems skötande 
hörande göromål. Fru E. Silfwer- 
skjöld. Sätra pr Ekerö, Rt. Muusö 2. 
ROM (Casa Block Via Gregorian a 42). 
Centralest og sundest lige ved Pincio 
og den spanske Trappe, modtager 
G]æster for kortere og længer Tid. 
Centralv. al moderne Komfort. Ref. 
Carl Sissener, Nordiska Resby- 
rån Træffes pers. 13, 14, 15 Sept.

Åldringar
i behof af lugnt hem och god om
vårdnad kunna erhålla soliga och 
vackra rum med liärlig utsikt öfvei 
park å Haldska sjukhemmet, Tegnér- 
gatan 45. Tyst läge. Hiss. Soliga 
balkonger. Komfortabel inredning. 
Prospekt. A. T. 24 560, R. T 97 69.
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AKTA BRÖSTKflRflMELLER
Enda tillverkare A.-B. Nissens Manu

facturing, Norrköping.

Gymnastikdirektörsexamen
aflägges efter 2-årig kurs af kvinnliga 
elever vid

Ny kurs börjar 14 sept.
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND.

Göteborgs
Gymnastiska Institut

Göteborgs Arkader,Göteborg,
längsta o, fullständigaste spe

cialkars i Sjukgymnastik o. Mas
saga. Nästa läsår börjar den 12 sept.

Begär prospekt!

Doktor A. Kjellbergs
kors i massage och sjukgymnastik

Begär prospekt 1 Stockholm. 
Mästersamuelsgatan 70,

Vid
Professor Unmans Institut
börjar 1 okt. ny (ett-årig) kurs i m a s 
sage och sjukgymnastik. Be^ 
gär prospekt ! Brunkebergsg. 9, Sthlm.

BARNMORSKAN fröken Ida Lejmark 
åtager sig praktik i familjer. Äfven 
resor till landet. Adr. östermalmsg. 
51,’ Stockholm.

MOMENTAN. Bäsla Krgmedel för 
här och skägg. Är för hälsan oskad
ligt. Verkan ögonblicklig. Fäller ej 
vid tvättning. Pris 5 kr. pr sats.

Zlwertz Eftr., Göteborg,
Återförsäljare rabatt.

Javana Lelu

OM JAG MASTE TVATTAS,
SA TVATTA MIG ÅTMINSTONE MED

Vinolia Generalagentur t

Realskole- och Studentexamen
inkörsporten till statstjänster och 
säkraste vägen till alla offentliga 
värf, kan nu på mycket kort tid 
vinnas genom studier vid 

Mariannelunds Praktiska Skola, 
enda praktiska skola i Sverige, som 
för fram till studentex. Till real- 
skoleexamen är hos oss normala ti
den för medelmåttigt begåfvade 3 
terminer (IV2 år) i st. för 6 år, 
men många hafva tagit den på 
ändå kortare tid såsom 2 terminer 
med folkskola som underlag och 
ändå erhållit höga betyg. Student
examen, som aflagts af ett 20- 
tal af våra elever bl. hvilka två 
unga kvinnor i år från folkskola. 
De bästa lärarekrafter, nybyggda 
lokaler; gymnastik, bad, idrott, 
den härligaste skogsluft. Begär 
specialprospekt för real och gym
nasiet mot 20 öre.

Alb. Lingström,
Adr.: endast Praktiska skolan;

 Marianneiund.

Yid HusmodersMan
Skepparegatan 0, STOCKHOLM 9. Oj

Insjön,
börjar ny hushållskurs den 15 sepi. 
Prospekt mot porto.

Råsunda
(15 minuters spårvägsresa från Odenplan) 

Observera följande Jåga hyror:
6 rum, kök, badrum, hall, 2 W. C., gas m. m........  Kr. 1,250: —
5 „ „ „ W. C., gas, fri värme ...... w 1*250: —
4 „ „ „ „ „ „ ...... „ 1,100: —
4 „ „ „ „ „ ........................... . „ 750: -

Upplysningar å Stockholms Uthyrningsbyrå, Kungsträdgårds- 
gatan 12 samt på platsen.

äro alla elevplatser upptagna för höstkursen 15 sept.—15 dec. 
Anmälningar till vårkursen 1 febr.—1 juni 1914 kunna in
sändas redan nu. Förfrågningar besvaras och prospekt sändas. 
Adr.: Disponentvillan, Rörstrand, Stockholm.

Rodenstamska Skolan, Hudiksvall. Husmoderskurs: Matlagning (enk
lare och finare), bakning, korfberedning, konservering, dukning, servering, 

födoämneslära, väfnad och slöjd. 1-månadskurs i konservering efter moderna 
principer. Börja 20 ang. Seminariekurs för utbildande af lärarinnor i huslig 
ekonomi och slöjd. Börjar 20 jan. 1914 Prospekt på begäran.

Ena Mberg och Augusta Petersons målarskola, 38 Smålandsgataa.

bereder man bäst

afMAGGP Buljong-Tärningar
Margareta Slöjd- och Husmodersskola bar till uppgift att praktiskt

enklare som större och mera kräfvande hem. Alla upplysningar och prospekt 
genom E. Gyllenstolpe, Filfpstad. Rikst. 244, kontoret 10—12.

det bästa medel för erhållande af 
långa ögonfransar och tjocka ögon
bryn. Pris 6 kr.

Franska Parfymmagasinet,
21 Drottningg. 21, Sthlm. Hofleverant.

Damer!
Innan Ni göra något för Eder liy, 

hänvänd Eder förtroendefullt till 
Eranslca Parfymmagasinet, Hofleveran- 
tör,- 21 Drottninggatan 21, Sthlm, där 
Ni kunna diskret erhålla enastående 
och oskadliga medel, som verkli
gen för skö nar hyn.

Missprydande hårväxt
utrotas med Trianonpasta utan 
efterlämnande af märken eller rodnad 
i huden. Absolut ofarligt luktfritt me
del — icke pulver. Bättre än elektro- 
lytisk behandling. Användes dagligen 
med osviklig framgång i min praktik 
lör skönhetsvård, vid behandling så
väl i ansiktet som å kroppen. Pris 
5 kr., till landsorten mot postförskott. 
Försändes diskret. MARIA ENQUIST, 
Biblioteksgatan 6—8, Sthlm. Biks Norr 
3 90. Allm. 226 62.

Nobynäs Hushållsskola*
Kurser fr. 1 sept, till 20 dec. 1913 och fr. 20 jan. till 20 maj 1914.

Bildade flickor mottagas å Nobynäs Herrgård, härligt läge i hälsosam 
trakt å småländska höglandet. Grundlig undervisning i hushåll, väfnad, hand
arbeten m. m. meddelas af skickliga, examinerade lärarinnor. Godt hem. 
Förfrågningar och anmälningar ställas till föreståndarinnan Fru E. von Kothen, 
Nobynäs, Frinnaryd. Rikstelefon 5.

Ljungby Hushållsskola,
Kronobergs län,

Lektioner i Porslin, Akvarell, Oljemålning, Gyllenläder, Läderplastik. Lager 
af porslin, materiel för målning. Porslin brännes. Tel. Br. 62.

Ingeniör—Akademi wismar a. d.
för Maskin- och Elektro-Ingeniörer, Byggnadsingeniörer, Landt- G 
mätare och Arkitekter. — (Järnbetongsbyggnad och Kulturteknik). 0 

_ JNya laboratorier. %

Stockholms Nusik-lnstitut,
7 B Brahegatan 7 B.

Allm. Tel. 115 96. Riksiel. Osierm. 11 ö5.
Höstterminen börjar den 15 sept. Undervisningsämnen: Piano, Solosång, 

Violin, Harmonilära och Musikhistoria. Anmälningstid den 12 och 13 sept. fl. 
1—3 samt Va 6—Vs 7 e. m. Under terminen anmälnings- och mottagningstid dagl. 
kl. 1—2. Lärare i solosång: Fru Clary Morales. Förste lärare i violin: Herr 
Julius Ruthström, i piano: Undertecknad. Lärare i harmoni: Direktör Otto 
Olsson. Musikhistoriska föreläsningar: Herr Olallo Morales.

Filialer å Söder, Kungsholmen och Lidingö Villastad.
Prospekt erhålles.Sigpfd Canlfteim-Gy Ilens ft&ltl.

Undervisning-
meddeias omsorgsfullt å Nya Matlag- 
ningsskolan, Holländaregat. 20, i mat
lagning, bakning, konservering m. m.

MARIA RÖNNE.

Bildade flickor utbildas till hemsköterskor.

mottager nya elever. Kurs i hushåll, konservering, kläd- och linnesöm. Na
turskönt beläget. Begär prospekt. A. Bæckstrôm.

Hushållsskola i Pensionat Styrnäs,
beläget å Lyckorna (Vestkustens vackraste badort) mottager elever under tiden 
1 okt.—31 dec., 2:drä term. 1 jan.—31 mars. Praktisk undervisning i enklare 
och finare matlagning, bakning, serviettbrytning, smörappläggning m. m. Pris 
ett för allt 75 kr. pr mån. Yidare genom Fru E. Norén, Stigbergsgatan 20, Göte
borg. Riks 8319.

ÎMI NEW C 
THÏC0M

Den som vill 
undvika att i 

sommartid få en 
röd och fräknig hy 
bör ingnida den 

med Oatincrème 
som är en natur
produkt framställd 
af ren hafre.

Huden får genom rationelt bruk en 
vaeker varm färg.

Oatine finnes öfverallt samt hos A. W. 
Nording, Biblioteksg. 11, Drottningg. 63 
och Birgerj arisgatan 16, Stockholm.

Frän YSTAD'
användes

HAPARAMOA
YVi Y tvåi.

Säljes i hvarje välsorterad parfym- ocb 
herrekiperingsaffär för 50 öre pr st.

Österlin & Uirikssons Kem. Tekn. Fabrik,
- YSTAD -

KRONAN AF ALLAmm
I8.PLACE VENDOME PARIS

Bevarar o. stärker 
hårväxten.

FÅS ÖFVERALLT ED.PINAUD

Elsa Philips Husmodersskola,
Karlavägen 1 A, Stockholm,

börjar sin ll:e termin för bildade unga flickor den 15 sept. 1913. Under
visning i finare och enklare matlagning, bakning, konservering och in
läggningar af frukt, grönsaker och kött, sjukmatlagning, uppköp, födo
ämneslära, hushållets ekonomi m. m. Eftermiddagskurser efter samma 
program anordnas äfven för begränsadt antal damer. Examinerade 
lärarinnor. Förbereder inträde till lärarinnekurser i huslig ekonomi. 
Prospekt, ref. och närmare upplysningar på begäran.

ELSA PHILIP, Stockholm, Karlavägen 1 A, 3 tr. Tel. Ö. 1310.

Kursen varar 1 mån. Pris 50 kr. 
Full kunnighet i matlagning, stäxining 
och någon sömnad fordras. Anmäl
ningar mottagas 12—1. Efter genom
gången kurs beredes platser i famil
jer efter timpris. Goda bostäder an
skaffas. Ester Norén, lärarinna i hus- 
ekonomi, Kungsholmstorg 4, V., Stock
holm.

Spetssöm.
Vackra mönster å väf till: 
kragar à 1:75, manschetter 0:50, 
1:-—- kr., jaboter kr. 0:30, 0,50, 0:75 
pr. st, väskor 1:50, rutor <stjärnor 
till infällningar) 0:30, 0:50, udd
spetsar kr. 1:—, mellanbårder m. m. 
Thérèse Sandin, Regeringsgatan 2, 
Landskrona. ■ Order exp. endast. miot 
postförskott eller förut insänd likvid.

Landtställe
i skogrik trakt af småländska hög
landet och i närheten af 2:ne sjöar, 
passande till sjuk- eller hvilohem, är 
till salu. Vidare genom korresp. under 
sign. »Hvilohem», Dagens Nyheters 
Hufvudkontor, Stockholm, f. v. b.

Snöhvit tvätt utan 
borstning eller gnidninq
erhålles med Castoriatvål. ^Absolut fri 
från skadliga ämnen. 4 tvålar för kr. 
1:30. Kölnerlagret, 24 Smålandsgat., 
Stockholm. Prospekt franko.

I Senaste “MILAVA“-Korsetten.
Korsett-Nyhet! Denna korsett gifver figuren en rak modern form och är särskildt utarbetad 

efter dagens moderiktning.
Denna korsetts förnämsta fördelar äro, att tygremsan I sidan är försedd med 

insydda aluminiumfjädrar af högsta kvalité ocn styrka, förhindrar fjädrarnas 
brytning och utslitning genom tyget, hvilket betydligt ökar korsettens hållbarhet.

Som hela lifvet är försedt med aluminiumfjädrar och aluminiumplanschett, 
garanteras samma absolut rostfritt.

Utan att uttaga fjädrar eller planschett kan hela lifvet tvättas under garanti 
för rostfrihet.
“Nilava a“. Silkesbrokad i matt guldfärg. Försedd med strumphållare

fram och i sidan af extra prima kvalité............................................................... *vl\ *#•
Ytterst elegant bred brodyrutstyrsel.

Storlek 56r74
“Mïlava b“. Extra prima brokad, blommigt i beige botten med ljus-

blått. Extra prima strumphållare fram och i sidan ................................... I'D T**“1
Bred elegant spetsutstyrsel.

Storlek 56-r
“Nilava c“. Extra prima garnfärgad drell, naturgrå af extra stark slit- ^

strumphållare fram, ej i sidan....................................................... **•kvalité med
Fin brodyrutstyrsel.

Storlek 60—80.
Extra prima satin, ljuslila, med strumphållare fram och ^“Nilava d“.

i sidan......
Med bred fin spets.

Storlek 56-80.
Vår illustrerade priskurant sändes gratis vid efterfrågan 

postförskott + porto. ^

k£öt£bo£g.2’ A. JONSSON & Cso.
Till landsorten mot

EN RAR, duktig, förtjusande 18 mån. 
flicka önskar ett godt hem, helst 
om. kärleksfulla föräldrar ville taga 
henne som eget barn. Svar till »H. 
K.», Helsingborgs-Posten.

U. A. S.-systrar!
insänd adress jämte porto erhålles 
u ppl y sn ingår. » S j uk s k ö t er sk eh emm et».
Iduns exp., Stockholm.

& MALMO
V BEST
ttPATENT^

DeFbäsFahveleinjölel’

Ferrin
Fäs pä apoteken.

Bästa järnmedel
utmärkt styrkande. 

Apoteket Lejonet, Malmö.

Idun utgifves denna vecka i A och

612 — "Wilhelmssons Boktr. A.-B.. Sthlm. 1913


